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UK INSTRUCTIONS
Please retain this manual and 
packaging for future reference.
FR INSTRUCTIONS
Veuillez conserver ce manuel et 
l'emballage pour toute référence ultérieure.
NL INSTRUCTIES
Bewaar deze handleiding en verpakking, 
zodat u deze in de toekomst kunt raadplegen.
SL NAVODILA
Ta navodila in embalažo shranite 
za morebitno poznejšo uporabo.
ES INSTRUCCIONES
Conserve este manual y el 
embalaje para referencia futura.
HU TUDNIVALÓK
Kérjük, őrizze meg a használati utasítást és a 
termék csomagolását későbbi felhasználás céljából.
SK POKYNY
Tento manuál a balenie si 
uchovajte pre prípad potreby.
CZ POKYNY
Návod a balení pečlivě 
uschovejte pro budoucí použití.
PT INSTRUÇÕES
Guarde este manual e a embalagem 
para consulta futura.
IS LEIÐBEININGAR:
Vinsamlegast geymdu þessa handbók og 
umbúðir ef þú þarft að skoða þær seinna.
PL INSTRUKCJE
Prosimy zachować niniejszą instrukcję obsługi oraz 
opakowanie, aby odnieść się do nich w przyszłości.
DE ANLEITUNG
Bitte bewahren Sie diese Anleitung und 
Verpackung als zukünftige Referenz auf.
EL ΟΔΗΓΙΕΣ
Παρακαλούμε, διατηρήστε αυτό το εγχειρίδιο και 
τη συσκευασία για μελλοντική αναφορά.
IT ISTRUZIONI
Conserva questo manuale e l'imballaggio 
per farvi riferimento in futuro.
EE JUHISED
Palun säilitage käesolev juhend ja 
pakend tulevasteks viideteks.
LV INSTRUKCIJAS
Lūdzu, paturiet šo instrukciju rokasgrāmatu 
un iepakojumu nākotnes atsaucei.
LT INSTRUKCIJOS
Prašome išlaikyti šią instrukcijų knygutę 
ir pakuotę ateities nuorodoms.

UK
This footwear has been successfully tested against BS EN ISO 20345:2011 clause 5.3.5 for slip 
resistance and the following marking symbols apply.

•

If the footwear is cared for and worn in the correct working environment and stored in dry 
ventilated conditions, it should give a good wear life, without premature failure of the outsole, 
upper and upper stitching. The actual wear life for footwear is dependent on the type of footwear. 
Environmental conditions which can affect the wear, contamination, and degradation of the 
product.

•

Marking on the footwear denotes that the footwear is licensed according to the Regulation 
2016/425 on personal protective equipment, as amended to apply in GB & EU Regulation 
2016/425 and is as follows: 

•

Note:
The slip resistance of footwear has been tested in labratory conditions.
Additional testing by the user in working place conditions may provide additional information.
Footwear field trials are recommended to assess suitability of the footwear in the workplace.

Marking of product for slip resistance properties
Ceramic tile with sodium lauryl sulphate SRA

Steel with glycerol

Ceramic tile with sodium lauryl sulphate & Steel with glycerol

SRB

SRC

Marking code

Examples of markings
DUNLOP

CE

UKCA

EN ISO 20345:2011

9 (43)

01-2020

SB

A

Explanation
Identification Mark

CE Mark

UKCA mark

Number of European standard

Footwear size

Month and year of manufacture

Category of protection

Additional property code, e.g. Antistatic

If the footwear becomes damaged, it will not continue to give the specified level of protection and 
to ensure that the wearer continues to receive the maximum protection, the footwear should be 
immediately replaced. 

•

Fitting an insock can affect the protective properties of the footwear. •

Categories of safety footwear:

Category
SB I

I

I

I

II

II

II

S1

S2

S3

S5

S4

Type (*I) or (**II) Additional Requirement
Safety basic requirements

Closed seat region
Antistatic properties
Energy absorption at the seat region
Resistance to fuel oil

As S1 plus
Water penetration and absorption

As S2 plus
Penetration resistance
Cleated outsole
Closed seat region
Antistatic properties
Energy absorption at the seat region
Resistance to fuel oil

As S4 plus
Penetration resistance
Cleated outsole

*Type I footwear is made from leather and other materials excluding 
all-rubber or all-polymeric footwear

SBH Hybrid footwear

** Type II All –rubber (i.e. entirely vulcanized) or 
all-polymeric (i.e. entirely moulded) footwear

This safety footwear complies with: -
The requirements of standard BS EN ISO 20345:2011 to both: - 

UK legislation - Regulation 2016/425 on personal protective equipment, as amended to apply in GB:-
ITS Testing Services UK Ltd. Centre Court, Meridian Business Park, Leicester, LE19 1WD
Approved Body no AB0362

European regulation PPE 2016/425 by:-
Intertek Italia S.p.A. Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio-Milano (MI) Italy
Notified Body NB2575

USER INFORMATION NOTICE
Ruian Jiedeng Shoes CO., LTD

East Fuzhou Road, Functional Zone, Xincheng Dongxin Industrial Zone, Rui’an, Wenzhou, Zhejiang, China

Impact protection provided is 200 J
Compression protection provided is 15 kN

Safety Footwear is manufactured using both synthetic and natural materials which conform to the 
relevant sections of BS EN ISO 20345:2011 for performance and quality.

•

Safety Footwear is designed to minimise the risk of injury which could be inflicted to the wearer 
during use. It is designed to be used in conjunction with a safe working environment and will not 
completely prevent injury if an accident occurs which exceeds the testing limits of BS EN ISO 
20345:2011

•

The footwear protects the wearer’s toes against risk of injury from falling objects and crushing 
when worn in industrial and commercial environments where potential hazards occur with the 
following protection plus, where applicable, additional protection.

•

It is important that the footwear selected for wear must be suitable for the protection required and 
wear environment. Where a wear environment is not known, it is very important that consultation 
is carried out between the seller and the purchaser to ensure, where possible, the correct 
footwear is provided.

•

To ensure the best service and wear from footwear, it is important that the footwear is regularly 
cleaned and treated with a good proprietary cleaning product. Do not use any caustic cleaning 
agents. Where footwear is subjected to wet conditions, it shall, after use, be allowed to dry 
naturally in a cool, dry area and not be force dried as this can cause deterioration of the upper 
material. When stored in normal conditions (temperature, and reletive humidity), the obsolesence 
date of an item of safety footwear is generally:
  -   10 years after the date of manufacturing for shoes with upper leather and rubber sole
  -   3 years after the date of manufacturing for shoes including PU”

•

(EU & UK DECLARATION OF CONFORMITY)

PRODUCT (N CAROLINA S3 / 181005)

OBJECT OF THE DECLARATION: (safety footwear)

This declaration of conformity is issued under the sole responsibilty of the manufacturer.

is in conformity with the relevant union harmonization legislation (EU) 2016/425 and with 
relevant harmonized standard EN ISO 20345:2011

 
NOTIFIED BODY NUMBER: NB2575

Intertek Italia S.p.A. Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio-Milano (MI) Italy.

EU TYPE EXAMINATION CERTIFICATE NUMBER: LECFI00377586

is in conformity with the relevant provisions of Regulation 2016/425 on personal protective 
equipment as brought into UK law and amended and with relevant harmonized standard EN 

ISO 20345:2011

 APPROVED BODY NUMBER: AB0362

ITS Testing Services UK Ltd. Centre Court, Meridian Business Park, Leicester, LE19 1WD

UKCA TYPE EXAMINATION CERTIFICATE NUMBER: LECFI00385614

DATE: Nov-2023

NAME AND FUNCTION: Cynthia (Sales Manager)

Signature  ..................................                     

MANUFACTURER
Name: Ruian Jiedeng Shoes CO., LTD

Address: East Fuzhou Road, Functional Zone, Xincheng Dongxin Industrial Zone, 
Rui’an, Wenzhou, Zhejiang, China

Additional protection may be provided, and is identified on the product by it’s marking as follows

Marking code
Penetration resistance (1100 Newton’s)

Resistance to fuel oil

Electrical properties:

Conductive (Max 100 kΩ)

Antistatic (Range of 100 kΩ to 1000 MΩ)

Electrically insulating footwear

Cut resistant upper

Water penetration and water absorption

Resistance to inimical environments:

Insulation against heat

Insulation against cold

Energy absorption of seat region (20 Joules)

Metatarsal protection

Water resistance

Ankle protection

Upper

Outsole

P

C

A

See EN 50321

HI

CI

E

WR

M

AN

CR

WRU

HRO

FO

Resistance to hot contact

FR
Ces chaussures ont passé les tests de la norme EN ISO 20345:2011 section 5.3.5 pour la 
résistance au glissement et les symboles suivants s'appliquent.

•

Si les chaussures sont entretenues et portées dans l’environnement de travail approprié et 
stockées dans une pièce sèche et aérée, elles devraient fournir une durée de vie adéquate, sans 
usure prématurée de la semelle extérieure, de la tige et de la couture de la tige. La durée de vie 
réelle de la chaussure dépend du type de chaussure et des conditions environnementales qui 
peuvent affecter l’usure, la contamination et la dégradation du produit.

•

Le marquage sur la chaussure indique que la chaussure est autorisée par le règlement 2016/425 
sur les équipements de protection individuelle, tel que modifié pour s'appliquer en 
Grande-Bretagne et dans l’UE et précisé comme suit : 

•

Remarque :
La résistance au glissement de la chaussure a été testée dans un laboratoire.
Des tests supplémentaires réalisés par l’utilisateur en conditions réelles de travail peuvent 
fournir des informations supplémentaires.
Des essais des chaussures sur le terrain sont recommandés pour évaluer la pertinence des 
chaussures par rapport à l’environnement de travail.

Marquage du produit pour les propriétés anti-glissement
Carreaux de céramique avec ajout de laurylsulfate de sodium SRA

Sol acier avec ajout de glycérine

Carreaux de céramique avec ajout de laurylsulfate de sodium et acier 
avec ajout de glycérine

SRB

SRC

Code de marquage

Exemples de marquages
DUNLOP

CE

UKCA

EN ISO 20345:2011
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A

Explication
Marquage d'identification

Marquage CE

Marquage UKCA

Numéro de la norme européenne

Pointure

Mois et année de fabrication

Catégorie de protection

Code de propriété supplémentaire, par ex. antistatique

NL
Dit schoeisel is met succes getest tegen BS EN ISO 20345: 2011 -clausule 5.3.5 voor slipweer-
stand en de volgende markeersymbolen zijn van toepassing.

•

Als het schoeisel wordt verzorgd en in de juiste werkomgeving wordt gedragen en opgeslagen in 
droge geventileerde omstandigheden, zou het een goede levensduur moeten geven, zonder 
voortijdig falen van de buitenzool, onderste en bovenste stiksels. De werkelijke slijtage voor 
schoeisel is afhankelijk van het type schoenen. Omgevingscondities die de slijtage, verontreinig-
ing en afbraak van het product kunnen beïnvloeden.

•

Markering op de schoenen geeft aan dat de schoenen een licentie hebben volgens de 
verordening 2016/425 op persoonlijke beschermingsapparatuur, zoals gewijzigd om zich aan te 
melden in GB & EU -verordening 2016/425 als volgt:

•

Opmerking:
De slipweerstand van schoeisel is getest in labrerende omstandigheden.
Aanvullende tests door de gebruiker in de werkplek kunnen aanvullende informatie verschaff-
en.
Schoenen-veldproeven worden aanbevolen om de geschiktheid van de schoenen op de 
werkplek te beoordelen.

Markering van product voor slipweerstandseigenschappen
Keramische tegel met natriumdodecylsulfaat SRA

Staal met glycerol

Keramische tegel met natriumdodecylsulfaaten staal met glycerol

SRB

SRC

Markeercode

Voorbeelden van markeringen
DUNLOP

CE

UKCA

EN ISO 20345:2011
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Uitleg
Identificatie Teken

CE Mark

UKCA mark

Verschillende Europese standaard

Schoenmaat

Maand en jaar van productie

Categorie van bescherming

Extra eigenschapscode, b.v. Antistatisch

SL
Obutev je prestala testiranje v skladu s standardom BS EN ISO 20345:2011, odstavek 5.3.5, za 
odpornost proti zdrsu. Uporabljajo se naslednje oznake.

•

Ob primerni negi in uporabi v ustreznih delovnih pogojih ter shranjevanju v suhem ter ustrezno 
prezračenem prostoru je obraba obutve manjša, podplat in zgornji del pa ostaneta dlje časa 
nepoškodovana. Dejanska življenjska doba obutve je odvisna od vrste obutve. Okoljski pogoji, ki 
lahko vplivajo na obrabo, kontaminacijo in postopno uničenje izdelka.

•

Oznaka na obutvi pomeni, da ima obutev licenco v skladu z Uredbo 2016/425 o osebni varovalni 
opremi, kot je bila spremenjena za uporabo v Veliki Britaniji, in Uredbo EU 2016/425, ter 
izpolnjuje naslednje: 

•

Opomba:
Obutev je bila za odpornost na drsenje testirana v laboratorijskih pogojih.
Uporabnik lahko z dodatnim testiranjem v delovnih pogojih pridobi nove informacije.
Priporočamo, da se obutev preskusi na terenu in oceni njena primernost za posamezno 
delovno mesto.

Oznaka izdelka za odpornost proti zdrsu
Keramične ploščice z natrij lauril sulfatom SRA

Jeklo z glicerinom

Keramične ploščice z natrij lauril sulfatom in jeklo z glicerinom

SRB

SRC

Šifra oznake

Primeri oznak
DUNLOP

CE

UKCA

EN ISO 20345:2011
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Razlaga
Identifikacijska oznaka

Oznaka CE

Oznaka UKCA

Številka evropskega standarda

Velikost obutve

Mesec in leto izdelave

Kategorija zaščite

Dodatna šifra lastnosti, npr. antistatično

Si la chaussure est endommagée, elle ne pourra plus fournir le niveau de protection spécifié. 
Pour garantir la protection maximale à la personne qui les porte, les chaussures doivent être 
immédiatement remplacées. 

•

L’ajout d'une semelle intérieure peut affecter les propriétés de protection de la chaussure. •

Catégories de chaussures de sécurité :

Catégorie
SB I

I

I

I

II

II

II

S1

S2

S3

S5

S4

Type (*I) ou (**II) Exigence additionnelle
Exigences fondamentales

Arrière fermé
Propriétés antistatiques
Absorption de l’énergie au niveau du talon
Résistance aux hydrocarbures

Identique au S1, plus
Résistance à l’eau

Identique au S2, plus
Résistance à la perforation
Semelle d'usure à crampons
Arrière fermé
Propriétés antistatiques
Absorption de l’énergie au niveau du talon
Résistance aux hydrocarbures

Identique au S4, plus
Résistance à la perforation
Semelle d'usure à crampons

*Les chaussures de type I sont fabriquées en cuir et d'autres 
matières (hors chaussures tout caoutchouc et tout polymère)

SBH Chaussures hybrides

**Chaussures de type II tout en caoutchouc (c’est-à-dire entièrement vulcanisé) ou 
tout en polymères (c’est-à-dire entièrement moulées)

Ces chaussures de sécurité sont conformes : -
Aux exigences de la norme EN ISO 20345:2011 à la fois : - 

À la législation du Royaume-Uni - Règlement 2016/45 sur les équipements de protection individu-
elle, tel que modifié pour s'appliquer en Grande-Bretagne : ITS Testing Services UK Ltd. 
Centre Court, Meridian Business Park, Leicester, LE19 1WD. Organisme agréé n° AB0362.

Au règlement européen EPI 2016/425 par :-
Intertek Italia S.p.A. Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio-Milano (MI) Italy
Organisme notifié NB2575

INFORMATIONS DE L'UTILISATEUR

La protection contre les chocs est de 200 J
La protection contre l'écrasement est de 15 kN

Ces chaussures de sécurité ont été conçues dans des matières synthétiques et naturelles, 
conformes aux sections correspondantes de la norme EN ISO 20345:2011 en terme de 
performances et de qualité.

•

Les chaussures de sécurité ont été conçues pour réduire les risques de blessures pouvant être 
infligées à la personne qui les porte. Elles doivent être utilisées dans un environnement de travail 
sûr et n’empêcheront pas complètement les blessures en cas d'accident, si les limites des tests 
de la norme EN ISO 20345:2011 étaient dépassées.

•

Les chaussures protègent les orteils de la personne contre les risques de blessures provenant 
de la chute d'objets et de l'écrasement, lorsqu’elles sont portées dans un environnement 
commercial et industriel, où le risque est présent, lorsque la personne porte les protections 
suivantes et, le cas échéant, des équipements supplémentaires.

•

Il est primordial que la chaussure de sécurité sélectionnée soit adaptée au niveau de protection 
requis et au type d’environnement de travail. Lorsque l’environnement de travail n’est pas connu, 
l'acheteur doit consulter le vendeur afin de garantir, dans la mesure du possible, que le modèle 
correct de chaussure de sécurité soit fourni.

•

Pour garantir une durée de vie adéquate et une bonne utilité de la chaussure, celle-ci doit être 
régulièrement nettoyée et traitée avec un produit nettoyant adapté de la marque. Ne pas utiliser 
de produit nettoyant corrosif. Lorsque la chaussure est soumise à des conditions d'humidité, elle 
doit, après utilisation, sécher à l’air libre, dans un endroit sec et frais. Ne pas la sécher par 
d'autres moyens car cela pourrait dégrader la matière de la tige. Lorsque les chaussures sont 
stockées dans des conditions normales (température et humidité relative), la date d’obsoles-
cence d’une chaussure de sécurité est généralement de :
  -   10 ans après la date de fabrication pour les chaussures dont la tige est en cuir et la semelle 
en caoutchouc
  -   3 ans après la date de fabrication pour les chaussures qui contiennent du PU

•

Als het schoeisel beschadigd raakt, blijft het niet het gespecificeerde beschermingsniveau geven 
en ervoor zorgen dat de drager de maximale bescherming blijft ontvangen, hierdoor moet het 
schoeisel onmiddellijk worden vervangen.

•

Het passen van een insock kan de beschermende eigenschappen van het schoenen 
beïnvloeden.

•

Categorieën van veiligheidsschoenen:

Categorie
SB I

I

I

I

II

II

II

S1

S2

S3

S5

S4

Type (*i) of (** ii) Aanvullende Vereisten
Veiligheidsbasisvereisten

Gesloten zitplaatsen
Antistatische eigenschappen
Energieabsorptie bij het zitgebied
Weerstand tegen brandstofolie

Als S1 Plus
Waterpenetratie en absorptie

Als S2 Plus
Penetratieweerstand
Geklopte buitenzool
Gesloten zitting
Antistatische eigenschappen
Energieabsorptie bij de zitting
Weerstand tegen brandstofolie

Als S4 Plus
Penetratieweerstand
Geklopte buitenzool

*Type I schoeisel is gemaakt van leer en andere materialen met 
uitzondering van all-rubber of alle polymerische schoeisel

SBH Hybride schoenen

** Type II ALL –RUBBER (d.w.z. volledig gevulkaniseerd) of 
All-Polymeric (d.w.z. volledig gevormd) schoenen

Poškodovana obutev ne zagotavlja več predvidene ravni zaščite. Če želite največjo možno mero 
zaščite, morate obutev nemudoma zamenjati. 

•

 Če v obuvalo vstavite vložek, lahko ta vpliva na zaščito, ki jo nudi obutev. •

Kategorije zaščitne obutve:

Kategorija
SB I

I

I

I

II

II

II

S1

S2

S3

S5

S4

Vrsta (*I) ali (**II) Dodatne zahteve
Osnovne zahteve glede varnosti

Zaprt predel na peti
Antistatične lastnosti
Absorpcija energije na predelu pete
Odpornost na gorivo

Kot S1, plus
Penetracija in absorpcija vode

Kot A2, plus
Odpornost na penetracijo
Narezan podplat
Zaprt predel na peti
Antistatične lastnosti
Absorpcija energije na predelu pete
Odpornost na gorivo

Kot S4, plus
Odpornost na penetracijo
Narezan podplat

*Obutev vrste I je narejena iz usnja ali drugih materialov in ne 
vključuje obutve, ki je v celoti narejena iz gume ali polimerov.

SBH Hibridna obutev

** Obutev vrste II je v celoti narejena iz gume (npr. v celoti 
vulkanizirana) ali iz polimerov (npr. v celoti oblikovana s kalupi)

Deze veiligheidsschoenen voldoet aan: -
De vereisten van standaard BS EN ISO 20345: 2011 voor beide: -

Britse wetgeving - Verordening 2016/425 over persoonlijke beschermingsapparatuur, zoals gewijzigd 
om in GB te solliciteren: - ITS Testing Services UK Ltd. Centre Court, Meridian Business Park,
Leicester, LE19 1WD,  AB0362.

Europese verordening PPE 2016/425 door:-
Intertek Italia S.p.A. Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio-Milano (MI) Italy
Aangemeld lichaam NB2575

GEBRUIKERS INFORMATIE

De verstrekte impactbescherming is 200 J
Bevoegd compressiebescherming is 15 kN

Veiligheidsschoenen worden vervaardigd met behulp van zowel synthetische als natuurlijke 
materialen die voldoen aan de relevante secties van BS EN ISO 20345: 2011 voor prestaties en 
kwaliteit.

•

Veiligheidsschoenen zijn ontworpen om het risico op letsel te minimaliseren dat tijdens gebruik 
aan de drager kan worden toegebracht. Het is ontworpen om te worden gebruikt in combinatie 
met een veilige werkomgeving en zal letsel niet volledig voorkomen als er een ongeval 
plaatsvindt die de testlimieten van BS EN ISO 20345: 2011 overschrijdt

•

De schoeisel beschermt de tenen van de drager tegen het risico op letsel door vallende objecten 
wanneer gedragen in industriële en commerciële omgevingen waar potentiële gevaren optreden 
met de volgende bescherming plus, waar van toepassing, extra bescherming.

•

Het is belangrijk dat het geselecteerde schoeisel voor slijtage geschikt moet zijn voor de vereiste 
bescherming en slijtage. Wanneer een slijtage -omgeving niet bekend is, is het erg belangrijk dat 
overleg wordt uitgevoerd tussen de verkoper en de koper om ervoor te zorgen dat het juiste 
schoeisel, waar mogelijk, wordt verstrekt.

•

Om de beste service en slijtage van schoenen te garanderen, is het belangrijk dat het schoeisel 
regelmatig wordt gereinigd en behandeld met een goed reinigingsproduct. Gebruik geen bijtende 
schoonmaakmiddelen. Waar schoeisel wordt onderworpen aan natte omstandigheden, moet het 
na gebruik op natuurlijke wijze drogen in een koel, droog gebied. Wanneer opgeslagen in 
normale omstandigheden (temperatuur en reletieve vochtigheid), is de uiterste gebruiksdatum 
van een item van veiligheidsschoenen in het algemeen:
  - 10 jaar na de datum van productie voor schoenen met bovenleren en rubberen zool
  - 3 jaar na de datum van productie voor schoenen zoals PU ”

•

Les chaussures peuvent contenir un niveau de protection supplémentaire. Dans ce cas, le 
produit est doté d'un marquage, comme suit :

Code de marquage
Résistance anti-perforation (1 100 Newton)

Résistance aux hydrocarbures

Propriétés électriques :

Conductrice (Max 100 kΩ)

Antistatique (de 100 kΩ à 1 000 MΩ)

Chaussures isolantes

Tige résistante aux coupures

Résistance à l’eau

Résistance aux environnements hostiles :

Isolation contre la chaleur

Isolation contre le froid

Absorption d'énergie au niveau du talon (20 joules)

Protection du métatarse

Résistance à l’eau

Protection des malléoles

Tige

Semelle d’usure

P

C

A

Voir EN 50321

HI

CI

E

WR

M

AN

CR

WRU

HRO

FO

Résistance au contact de la chaleur

Extra bescherming kan worden geboden en wordt op het 
product geïdentificeerd door de markering als volgt

Markeercode
Penetratieweerstand (1100 Newton's)

Weerstand tegen brandstofolie

Elektrische eigenschappen:

Geleidend (max 100 kΩ)

Antistatisch (bereik van 100 kΩ tot 1000 MΩ)

Elektrisch isolerende schoenen

Snijd resistent bovenwerk

Waterpenetratie en waterabsorptie

Weerstand tegen inimische omgevingen:

Isolatie tegen warmte

Isolatie tegen kou

Energieabsorptie van het zitgebied (20 joules)

Wederzonde bescherming

Waterweerstand

Enkelbescherming

Bovenste

Buitenzool
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Weerstand tegen heet contact

Ta zaščitna obutev je skladna z: -
Zahteve standarda BS EN ISO 20345:2011

Zakonodaja Velike Britanije - Uredba 2016/425 o osebni varovalni opremi, kot je bila spremenjena za 
uporabo v Veliki Britaniji:- ITS Testing Services UK Ltd. Centre Court, Meridian Business Park, 
Leicester, LE19 1WD. AB0362.

Evropska Uredba o osebni varovalni opremi 2016/425:-
Intertek Italia S.p.A. Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio-Milano (MI) Italy
Priglašeni organ NB2575

Zagotovljena zaščita pred udarcem je 200 J
Zagotovljena zaščita pred stiskanjem je 15 kN

Zaščitna obutev je narejena iz umetnih in naravnih materialov, ki so v skladu z ustreznimi oddelki 
standarda BS EN ISO 20345:2011, ki ureja področje kakovosti in zmogljivosti.

•

Zaščitna obutev je narejena tako, da zmanjša tveganje za poškodbe, ki jih lahko med uporabo 
utrpi uporabnik. Obutev je namenjena za uporabo v varnem delovnem okolju in ne more povsem 
preprečiti poškodb v primeru nesreče, ki presega testne omejitve v standardu BS EN ISO 
20345:2011.

•

Obutev uporabnikove prste ščiti pred poškodbami, do katerih lahko pride zaradi padajočih 
predmetov v industrijskih in poslovnih okoljih, kjer je prisotna tovrstna nevarnost. Pri tem 
zagotavlja naslednjo zaščito in po potrebi dodatno zaščito.

•

Izbrana obutev mora biti ustrezna glede na zahtevano raven zaščite v okolju, ki se uporablja. Če 
ni jasno, v kakšnem okolju se bo obutev uporabljala, se morata prodajalec in kupec posvetovati 
in izbrati ustrezno obutev.

•

Da bi bila obutev kar se da učinkovita, jo je treba redno čistiti in uporabljati kakovostno čistilno 
sredstvo. Ne uporabljajte jedkega čistilnega sredstva. Če obutev uporabljate v mokrih pogojih, jo 
po uporabi posušite na hladnem in suhem mestu. Obutve ne sušite na silo, saj lahko poškodujete 
material, iz katerega je izdelan vrhnji del. Če obutev hranite v običajnih pogojih (temperatura in 
relativna vlažnost), je življenjska doba zaščitne obutve naslednja:
  -   10 let od datuma izdelave za čevlje z usnjenim vrhnjim delom in gumijastim podplatom;
  -   3 leta od datuma izdelave za čevlje, ki vključujejo poliuretan

•

Določena obutev zagotavlja dodatno zaščito, ki je označena z naslednjo oznako

Šifra oznake
Odpornost na penetracijo (1100 Newtnov)

Odpornost na gorivo

Električne lastnosti:

Prevodno (maks. 100 kΩ)

Antistatično (razpon med 100 in 1000 MΩ)

Električno izolirana obutev

Vrhnji del odporen za ureznine

Penetracija in absorpcija vode

Odpornost v nevarnih okoljih:

Zaščita pred vročino

Zaščita pred mrazom

Absorpcija energije na predelu pete (20 joulov)

Zaščita za nartne kosti

Vodoodpornost

Zaščita za gleženj

Vrhnji del

Podplat
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Odpornost pri stiku z vročino

ES
Este calzado ha superado con éxito las pruebas de resistencia al deslizamiento de la norma BS 
EN ISO 20345:2011, cláusula 5.3.5, y se aplican los siguientes símbolos de marcado.

•

Si el calzado se cuida y utiliza en el entorno de trabajo correcto, y se almacena en un ambiente 
seco y ventilado, debería ofrecer una buena vida útil, sin deterioros prematuros de la suela, la 
parte superior y las costuras superiores. La vida útil real del calzado depende del tipo de 
calzado. Condiciones ambientales que pueden afectar al desgaste, la contaminación y la 
degradación del producto.

•

El marcado en el calzado indica que el calzado está autorizado de acuerdo con el Reglamento 
2016/425 acerca de equipos de protección individual, modificado para su aplicación en GB y EU 
Reglamento 2016/425, y es el siguiente:

•

Nota:
La resistencia al deslizamiento del calzado se ha probado en condiciones de laboratorio.
Pruebas adicionales realizadas por el usuario en las condiciones del lugar de trabajo pueden 
proporcionar información adicional.
Se recomienda realizar pruebas de campo del calzado para evaluar su idoneidad en el lugar 
de trabajo.

Marcado del producto para propiedades antideslizantes
Baldosas cerámicas con laurilsulfato sódico SRA

Acero con glicerol

Baldosas cerámicas con laurilsulfato sódico y acero con glicerol

SRB

SRC

Código de marcado

Ejemplos de marcados
DUNLOP

CE

UKCA

EN ISO 20345:2011

9 (43)

01-2020

SB

A

Explicación
Marca de identificación

Marca CE

Marca UKCA

Número de norma europea

Talla de calzado

Mes y año de fabricación

Categoría de protección

Código de propiedad adicional, por ejemplo, Antiestático

Si el calzado se daña, no seguirá proporcionando el nivel de protección especificado y, para 
garantizar que el usuario siga recibiendo la máxima protección, deberá sustituirse el calzado 
inmediatamente.

•

La colocación de una plantilla puede afectar a las propiedades protectoras del calzado.•

Categorías de calzado de seguridad:

Categoría
SB I

I

I

I

II

II

II

S1

S2

S3

S5

S4

Tipo (*I) o (**II) Requisito adicional
Requisitos básicos de seguridad

Zona del tacón cerrada
Propiedades antiestáticas
Absorción de energía en la zona del tacón
Resistencia a los hidrocarburos

Como S1, más
Penetración y absorción de agua

Como S2, más
Resistencia a la penetración
Suela con tacos

Zona del tacón cerrada
Propiedades antiestáticas
Absorción de energía en la zona del tacón
Resistencia a los hidrocarburos

Como S4, más
Resistencia a la penetración
Suela con tacos

*El calzado de Tipo I está fabricado con cuero y otros materiales, 
excluido el calzado totalmente de caucho o totalmente polimérico

SBH Calzado híbrido

**Calzado de Tipo II totalmente de caucho (es decir, totalmente vulcanizado) o 
totalmente polimérico (es decir, totalmente moldeado)

Este calzado de seguridad cumple con: -
Los requisitos de la norma BS EN ISO 20345:2011 a ambos: - 

Legislación del Reino Unido - Reglamento 2016/425 sobre equipos de protección individual, 
modificado para su aplicación en GB:- ITS Testing Services UK Ltd. Centre Court, 
Meridian Business Park, Leicester, LE19 1WD. Organismo Aprobado n.º AB0362.

Reglamento europeo PPE 2016/425 por:- 
Intertek Italia S.p.A. Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio-Milano (MI) Italy
Organismo notificado NB2575

INFORMACION DEL USUARIO
Ruian Jiedeng Shoes CO., LTD

East Fuzhou Road, Functional Zone, Xincheng Dongxin Industrial Zone, Rui’an, Wenzhou, Zhejiang, China

La protección contra impactos proporcionada es de 200 J
La protección contra la compresión es de 15 kN

El calzado de seguridad se fabrica con materiales sintéticos y naturales que cumplen las 
secciones pertinentes de la norma BS EN ISO 20345:2011 en cuanto a rendimiento y calidad.

•

El calzado de seguridad está diseñado para minimizar el riesgo de lesiones que podría sufrir el 
usuario durante su uso. Está diseñado para utilizarse junto con un entorno de trabajo seguro y 
no evitará por completo las lesiones si se produce un accidente que supere los límites de 
ensayo de la norma BS EN ISO 20345:2011

•

El calzado protege los dedos del usuario contra el riesgo de lesiones por caída de objetos y 
aplastamiento cuando se utiliza en entornos industriales y comerciales en los que existen 
riesgos potenciales con la siguiente protección más, en su caso, protección adicional.

•

Es importante que el calzado seleccionado para su uso sea adecuado para la protección 
requerida y el entorno de uso. Cuando no se conozca el entorno de desgaste, es muy 
importante que el vendedor y el comprador se consulten para garantizar, en la medida de lo 
posible, el calzado correcto.

•

Para garantizar el mejor servicio y desgaste del calzado, es importante limpiarlo regularmente y 
tratarlo con un buen producto de limpieza patentado. No utilice productos de limpieza cáusticos. 
Cuando el calzado esté sometido a condiciones de humedad, deberá, después de su uso, 
dejarse secar de forma natural en un lugar fresco y seco, y no forzar su secado, ya que esto 
puede provocar el deterioro del material de la parte superior. Cuando se almacena en 
condiciones normales (temperatura y humedad relativa), la fecha de caducidad de un artículo de 
calzado de seguridad suele ser:
  -   10 años después de la fecha de fabricación para los zapatos con parte superior de cuero y 
suela de caucho
  -   3 años después de la fecha de fabricación para el calzado que incluya el marcado PU"

•

Se puede proporcionar protección adicional, que aparecerá identificada en 
el producto mediante su marcado de la siguiente manera

Código de marcado
Resistencia a la perforación (1100 Newton)

Resistencia a los hidrocarburos

Propiedades eléctricas:

Conductor (máx. 100 kΩ)

Antiestático (rango de 100 kΩ a 1000 MΩ)

Calzado aislante de la electricidad

Parte superior resistente a los cortes

Resistencia a la penetración y absorción de agua

Resistencia a ambientes adversos:

Aislamiento frente al calor

Aislamiento frente al frío

Absorción de energía de la zona del tacón (20 julios)

Protección metatarsal

Resistencia al agua

Protección del tobillo

Parte superior

Suela
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Resistencia al calor por contacto

HU
Ez a lábbeli megfelel a BS EN ISO 20345:2011 szabvány 5.3.5 csúszásállóságra vonatkozó 
pontjának és az alábbi jelzések vonatkoznak rá.

•

Ha a lábbeli karban van tartva és a megfelelő munkakörülmények között van viselve, valamint 
száraz, jól szellőző helyen van tárolva, jó élettartammal bír a külső talp és a felső varrás korai 
meghibásodása nélkül. A lábbeli valódi élettartama függ a lábbeli típusától. A környezeti hatások 
befolyásolják a termék elhasználódását, szennyeződését és avulását.

•

A lábbelin található jelölés jelzi, hogy a lábbeli az alábbi az Egyesült Királyságban módosított és 
alkalmazott 2016/425 egyéni védőeszközökről szóló EU rendelet szerint került engedélyezésre:

•

Megjegyzés:
A lábbeli csúszásállósága laboratóriumi körülmények között lett tesztelve.
A felhasználó általi munkahelyi körülmények közötti további tesztelés további információval 
szolgálhat.
A lábbeli terepvizsgálata javasolt a lábbeli munkahelyi megfelelőségének felmérésére.

A termék megjelölve csúszásállósági tulajdonsága miatt
Nátrium-lauros kerámia padlóburkolat SRA

Acél glicerinnel

Nátrium-lauros kerámia padlóburkolat és acél glicerinnel

SRB

SRC

Jelölő kód

Példa jelölésekre
DUNLOP

CE

UKCA

EN ISO 20345:2011
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SB

A

Magyarázat
Azonosító jelölés

CE jelölés

UKCA jelölés

Európai szabványszám

Lábbeli mérete

Gyártás éve és hónapja

Védelem kategóriája

További tulajdonság kód, pl.: antisztatikus

Ha a lábbeli megsérül nem képes biztosítani a meghatározott szintű védelmet, ezért annak 
biztosítása érdekében, hogy a felhasználó továbbra is a megfelelő védelmet élvezze a lábbelit 
azonnal le kell cserélni.

•

Az extra talpbetét lábbelibe való helyezeése befolyásolhatja a lábbeli védőképességét.•

Biztonsági cipő kategóriája

Kategória
SB I

I

I

I

II

II

II

S1

S2

S3

S5

S4

Típus (*I) vagy (**II) További követelmények
Alab biztonsági követelmények

Zárt sarokrész
Antisztatikus tulajdonságok
Energia elnyelés a sarokrészen
Gázolaj állóság

S1 plusz
Vízáteresztés és elnyelés

S2 plusz
Nyomásellenállás
Szöges talp
Zárt sarokrész
Antisztatikus tulajdonságok
Energia elnyelés a sarokrészen
Gázolaj állóság

S4 plusz
Nyomásellenállás
Szöges talp

*I típusú lábbelik bőrből és egyéb anyagokból készülnek, kivéve a 
teljes gumi vagy teljes polimer lábbeliket

SBH Hibrid lábbeli

**II típusú teljes gumi (vagyis teljesen vulkanizált) vagy 
teljes polimer (vagyis teljesen öntött) lábbelik

A Biztonsági cipő megfelel: - 
A BS EN ISO 20345:2011 szabvány követeleményeinek: -

Egyesült Királysábeli szabályozás - a Nagy-Britanniában módosított és alkalmazott 2016/426 egyéni 
védőeszközökre vonatkozó rendelet: - 
ITS Testing Services UK Ltd. Centre Court, Meridian Business Park, Leicester, LE19 1WD, AB0362.

2016/425 PPE EU rendelet: - 
Intertek Italia S.p.A. Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio-Milano (MI) Italy
Kijelölt szervezet NB2575

FELHASZNÁLÓI INFORMÁCIÓ
Ruian Jiedeng Shoes CO., LTD

East Fuzhou Road, Functional Zone, Xincheng Dongxin Industrial Zone, Rui’an, Wenzhou, Zhejiang, China

A nyújtott ütésvédelem 200 J
A nyomásvédelem 15 kN

A biztonági cipőt szintetikus és természetes anyagok felhasználásával gyártották, amelyek 
megfelelnek a BS EN ISP 20345:2011 teljesítménnyel és minőséggel kapcsolatos szabvány 
vonatkozó részeire.

•

A biztonsági cipő úgy lett tervezve, hogy minimalizálja a felhasználót viselés közben érhető 
sérülés kockázatát. A kialakítás a biztonságos munkakörnyezetet figyelembevéve készült és nem 
előzi meg teljesen a sérülést, ha a BS EN ISP 20345:2011 tesztelési határértékeit meghaladó 
baleset fordul elő.

•

Lehetséges veszélyforrásoknak kitett ipari és kereskedelmi környezetben a lábbeli védi a 
felhasználó lábujjait a leeső tárgyak okozta sérülés és törés kockázatától az alábbi védelemmel 
plusz, ahol érvényes, további védelemmel.

•

Fontos, hogy a kiválasztott lábbeli megfeleljen a szükséges védelmi követelményeknek és 
viselési környezetnek. Ahol a viselési környezet ismeretlen, nagyon fontos, hogy előzetes 
egyeztetés történjen az eladó és a vásárló között annak biztosítása érdekében, hogy - lehetőség 
szerint - a megfelelő lábbeli kerüljön kiválasztásra. 

•

A lehető legjobb használat és viselés biztosítása érdekében fontos, hogy a lábbeli jó minőségű 
tisztítószerrel rendszeresen tisztítva és ápolva legyen. Ha a lábbeli nedves környezetnek van 
kitéve, használat után természetesen hűvös, száraz helyen hagyni kell kiszáradni. Nem lehet 
géppel szárítani, mert az rongálhatja a felső rész anyagát. Normál (hőmérséklet és relatív 
páratartalom) környezetben való tárolás mellett a biztonsági cipő elavulási ideje átlagosan:
- 10 év a gyártás dátumától számítva bőr borítású és gumitalpú cipőknél
- 3 év a gyártás dátumától számítva PU tartalmú cipőknél

•

Az esetleges továbbbi védelem az alábbi módon van jelölve a terméken

Jelölő kód:
Nyomásállóság (1100 newton)

Gázolaj állóság

Elektromos tulajdonságok:

Vezetőképesség (max 100 kΩ)

Antisztatikus (100 kΩ és 1000 MΩ között)

Villamosan szigetelő lábbeli

Vágásálló felső rész

Vízáteresztés és vízelnyelés

Kedvezőtlen környezet elleni védelem:

Hőszigetelés

Szigetelés (hideg ellen)

Energia elnyelés a sarokrésznél (20 joules)

Lábközépcsont védelem

Vízállóság

Bokavédelem

Felső rész

Talp
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Hőállóság

SK
Táto obuv bola testovaná v súlade so STN EN ISO 20345:2011 časť 5.3.5 na odolnosť proti 
šmyku a platia nasledujúce symboly označovania.

•

Pri správnej starostlivosti o obuv, nosení vo vhodnom pracovnom prostredí a skladovaní na 
dobre vetranom mieste má obuv dlhú životnosť, bez predčasného poškodenia podošvy, zvršku a 
prešívania zvršku. Skutočná životnosť obuvi závisí od typu obuvi. Podmienky prostredia môžu 
ovplyvniť opotrebovanie, kontamináciu a degradáciu produktu.

•

Označenie na obuvi znamená, že spĺňa požiadavky nariadenia 2016/425 o osobných ochran-
ných prostriedkoch. Obuv je označená takto:

•

Poznámka:
Protišmyková odolnosť bola testovaná v laboratórnych podmienkach.
Dodatočné testovanie používateľom na pracovisku môže poskytnúť ďalšie informácie.
Na posúdenie vhodnosti obuvi na pracovisku sa odporúčajú terénne skúšky obuvi.

Označenie výrobku s odolnosťou proti šmyku
Keramická dlažba s laurylsulfátom sodným SRA

Oceľ s glycerínom

Keramická dlažba s laurylsulfátom sodným a oceľ s glycerínom

SRB

SRC

Kód označenia

Príklad označenia
DUNLOP

CE

UKCA

EN ISO 20345:2011
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01-2020

SB

A

Popis
Identifikačné označenie

Označenie CE

Označenie UKCA

Číslo európskej normy

Veľkosť obuvi

Mesiac a rok výroby

Kategória ochrany

Dodatočné značenie, napr. antistatické

V prípade poškodenia nebude obuv poskytovať uvedenú úroveň ochrany. Pre zaručenie 
maximálnej ochrany používateľa je obuv potrebné ihneď vymeniť.

•

Používanie vložky do topánok môže mať vplyv na ochranné vlastnosti obuvi.•

Kategórie bezpečnostnej obuvi:

Kategória
SB I

I

I

I

II

II

II

S1

S2

S3

S5

S4

Typ (*I) alebo (**II) Dodatočné požiadavky
Základné bezpečnostné požiadavky

uzavretá oblasť päty
antistatické vlastnosti
absorpcia energie v oblasti päty
odolnosť proti pohonným látkam a olejom

Ako S1 plus
odolnosť proti prieniku a absorpcii vody

As S2 plus
odolnosť proti prieniku
dezénová podošva
uzavretá oblasť päty
antistatické vlastnosti
absorpcia energie v oblasti päty
odolnosť proti pohonným látkam a olejom

Ako S4 plus
odolnosť proti prieniku
dezénová podošva

*Obuv typu I je vyrobená z usní a iných materiálov, okrem 
celogumovej a celopolymérovej obuvi

SBH Hybridná obuv

** Typ II Celogumová (celá vulkanizovaná) alebo 
celopolymérová (celá lisovaná) obuv

Bezpečnostná obuv spĺňa: –
požiadavky normy STN EN ISO 20345:2011

nariadenia EÚ 2016/425 o osobných ochranných prostriedkoch v znení platnom v Spojenom 
kráľovstve :- ITS Testing Services UK Ltd. Centre Court, Meridian Business Park, Leicester, 
LE19 1WD. AB0362 

nariadenia EÚ 2016/425 o OOP 
Intertek Italia S.p.A. Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio-Milano (MI) Italy
Identifikačné číslo notifikovaného orgánu NB2575

INFORMÁCIE O POUŽÍVATEĽOVI
Ruian Jiedeng Shoes CO., LTD

East Fuzhou Road, Functional Zone, Xincheng Dongxin Industrial Zone, Rui’an, Wenzhou, Zhejiang, China

Ochrana pred nárazom: 200 J
Ochrana pred stlačením: 15 kN

Bezpečnostná obuv je vyrobená z prírodných a syntetických materiálov v súlade s príslušnými 
časťami normy STN EN ISO 20345:2011 týkajúcich sa odolnosti a kvality.

•

Bezpečnostná obuv je navrhnutá tak, aby sa minimalizovalo riziko zranenia, ktoré hrozí 
používateľovi počas používania. Je určená na použitie v bezpečnom pracovnom prostredí a 
nemôže úplne zabrániť zraneniu v prípade nehody, ktorá presahuje testovacie limity STN EN ISO 
20345:2011

•

Bezpečnostná obuv chráni prsty na nohách používateľa pred zranením v dôsledku padajúcich 
predmetov a poranení rozdrvením v obchodných a priemyselných priestoroch, v ktorom hrozí 
možné nebezpečenstvo s uvedeným stupňom ochrany a s vyšším stupňom ochrany, ak sa 
vyžaduje.

•

Pri výbere bezpečnostnej obuvi je potrebné zohľadniť požadovanú ochranu a prostredie, v 
ktorom sa bude nosiť. Ak prostredie používania nie je známe, je veľmi dôležité poradiť sa s 
predajcom, ktorý používateľovi pomôže vybrať správny typ obuvi.

•

Pre zaručenie dlhej životnosti je potrebné obuv pravidelne čistiť a ošetrovať správnymi čistiacimi 
prostriedkami. Zákaz používania žieravých čistiacich prostriedkov. Pri nosení obuvi vo vlhkom 
prostredí je potrebné nechať obuv vysušiť na suchom a chladnom mieste. Obuv nesmie byť 
sušená horúcim vzduchom, ktorý spôsobí poškodenie vrchného materiálu. Pri normálnych 
podmienkach skladovania (teplota a relatívna vlhkosť) je odhadovaná životnosť bezpečnostnej 
obuvi:
  –   10 rokov od dátumu výroby pre obuv s koženým zvrškom a gumenou podrážkou
  –    3 roky od dátumu výroby pre obuv s obsahom PU.

•

Prípadná dodatočná ochrana je uvedená na výrobku nasledujúcim označením

Kód označenia
Odolnosť proti penetrácii (1 100 N)

Odolnosť proti pohonným látkam a olejom

Elektrické vlastnosti:

Vodivosť (max 100 kΩ)

Antistatické vlastnosti (rozsah odporu od 100 kΩ do 1 000 MΩ)

Elektroizolačná obuv

Odolnosť zvršku proti prerezaniu

Odolnosť proti prieniku a absorpcii vody

Odolnosť proti nepriaznivým podmienkam prostredia:

Podošva izolovaná proti teplu

Podošva izolovaná proti chladu

Absorpcia energie v oblasti päty (20 J)

Ochrana priehlavku

Vodoodolnosť

Ochrana členka

Zvršok

Podošva

P
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Vidieť EN 50321
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Odolnosť proti kontaktnému teplu

CZ
Tato obuv byla úspěšně testována podle normy BS EN ISO 20345:2011 článku 5.3.5 z hlediska 
odolnosti proti uklouznutí a platí následující symboly značení.

•

Pokud je obuv ošetřována a nošena ve správném pracovním prostředí a skladována v suchém a 
větraném prostředí, měla by poskytovat dobrou životnost bez předčasného selhání podešve, 
svršku a horních stehů. Skutečná životnost obuvi závisí na jejím typu. Opotřebení, kontaminaci a 
degradaci produktu mohou ovlivnit podmínky okolního prostředí.

•

Označení na obuvi znamená, že je obuv licencována podle Nařízení EU 2016/425 o osobních 
ochranných prostředcích, ve znění pozdějších předpisů, které bylo přijato přímo do britského 
práva ve znění následujícím: 

•

Upozornění:
Protiskluznost obuvi byla testována v laboratorních podmínkách.
Dodatečné testování uživatelem v podmínkách na pracovišti může poskytnout další informace.
Pro posouzení vhodnosti obuvi na pracovišti se doporučují terénní zkoušky obuvi.

Označení výrobku z hlediska protiskluzových vlastností
Keramická dlažba s laurylsulfátem sodným SRA

Ocel s glycerolem

Keramická dlažba s laurylsulfátem sodným a ocel s glycerolem

SRB

SRC

Kód značení

Příklady značení
DUNLOP

CE

UKCA

EN ISO 20345:2011
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Vysvětlivky
Identifikační značka

Značení CE

Značení UKCA

Značení evropské normy

Velikost obuvi

Měsíc a rok výroby

Kategorie ochrany

Další kód vlastností, např. antistatický

Pokud dojde k jejímu poškození, nebude obuv nadále poskytovat specifikovanou úroveň 
ochrany. Aby bylo zajištěno, že uživatel bude i nadále maximálně chráněn, měla by být obuv 
okamžitě vyměněna. 

•

Nasazení vložky může ovlivnit ochranné vlastnosti obuvi. •

Kategorie bezpečnostní obuvi:

Kategorie
SB I

I

I

I

II

II

II

S1

S2

S3

S5

S4

Typ (*I) nebo (**II) Doplňující požadavek
Základní požadavky na bezpečnost

Uzavřená oblast paty
Antistatické vlastnosti
Absorpce energie v patní části
Odolnost vůči topnému oleji

As S1 plus
Pronikání a absorpce vody

As S2 plus
Odolnost proti průniku
Protiskluzová podešev
Uzavřená oblast paty
Antistatické vlastnosti
Absorpce energie v patní části
Odolnost vůči topnému oleji

As S4 plus
Odolnost proti průniku
Protiskluzová podešev

*Obuv typu I je vyrobena z kůže a dalších materiálů s výjimkou 
celopryžové nebo celopolymerové obuvi

SBH Hybridní obuv

** Typ II Celopryžová (tj. zcela vulkanizovaná) nebo 
celopolymerová (tj. zcela lisovaná) obuv

Tato bezpečnostní obuv splňuje: -
Požadavky normy BS EN ISO 20345:2011 pro obojí: - 

Legislativa Spojeného království – Nařízení 2016/425 o osobních ochranných prostředcích, ve znění 
pozdějších předpisů, s platností ve Velké Británii:- ITS Testing Services UK Ltd. Centre Court, 
Meridian Business Park, Leicester, LE19 1WD. Schválený orgán č. AB0362.

Evropské nařízení o osobních ochranných prostředcích PPE 2016/425:-
Intertek Italia S.p.A. Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio-Milano (MI) Italy
ID oznámeného subjektu: NB2575

UŽIVATELSKÉ INFORMACE
Ruian Jiedeng Shoes CO., LTD

East Fuzhou Road, Functional Zone, Xincheng Dongxin Industrial Zone, Rui’an, Wenzhou, Zhejiang, China

Ochrana proti nárazu je 200 J
Ochrana proti stlačení je 15 kN

Bezpečnostní obuv je vyráběna za použití syntetických i přírodních materiálů, které splňují 
příslušné sekce normy BS EN ISO 20345:2011 týkající se výkonu a kvality.

•

Bezpečnostní obuv je navržena tak, aby minimalizovala riziko zranění, které by mohlo uživateli 
vzniknout během používání. Je navržena pro použití ve spojení s bezpečným pracovním 
prostředím a nedokáže zcela zabránit zranění, dojde-li k nehodě, která překračuje testovací 
limity normy BS EN ISO 20345:2011

•

Obuv chrání prsty na nohou uživatele před rizikem poranění padajícími předměty a rozdrcením 
při nošení v průmyslovém a komerčním prostředí, kde dochází k potenciálním rizikům, a to s 
následující a případně i další ochranou.

•

Je nezbytné, aby obuv vybraná pro nošení byla vhodná pro požadovanou ochranu a prostředí, v 
němž bude nošena. V případech, kdy prostředí není známo předem, je velmi důležité, aby mezi 
prodejcem a kupujícím proběhla konzultace, a bylo tak zajištěno, že bude dle možností 
poskytnuta správná obuv.

•

Pro zajištění co nejlepšího servisu a opotřebení obuvi je důležité, aby byla obuv pravidelně 
čištěna a ošetřována odpovídajícím čisticím prostředkem. Nepoužívejte žádné čisticí prostředky 
z řad žíravin. Pokud je obuv vystavena vlhkému prostředí, musí se po použití nechat přirozeně 
uschnout na chladném a suchém místě a nesmí se sušit násilím, neboť to může způsobit 
poškození svrchního materiálu. Při skladování za normálních podmínek (teplota a relativní 
vlhkost) je doba, kdy lze bezpečnostní obuv pokládat za zastaralou, obecně:
  – 10 let od data výroby u obuvi se svrškem z kůže a pryžovou podrážkou
– 3 roky od data výroby u obuvi obsahující „PU”

•

Výrobku může být poskytována i další ochrana, která je na produktu označena 
následujícím způsobem

Kód značení
Odolnost proti průniku (1100 Newtonů)

Odolnost vůči topnému oleji

Elektrické vlastnosti:

Vodivost (max. 100 kΩ)

Antistatické vlastnosti (rozsah 100 kΩ až 1000 MΩ)

Elektricky izolační obuv

Svrchní část odolná proti proříznutí

Pronikání a absorpce vody

Odolnost vůči škodlivému prostředí:

Izolace proti teplu

Izolace proti chladu

Absorpce energie v patní části (20 Joulů)

Metatarzální ochrana

Voděodolnost

Ochrana kotníku

Horní část

Podešev

P
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Vidět EN 50321
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Odolnost vůči teplu

PT
Este calçado foi testado com sucesso relativamente à clausula 5.3.5 da norma BS EN ISO 
20345:2011 relativamente às propriedades antiderrapantes. Aplica-se a seguinte marcação.

•

Se o calçado receber a devida manutenção e for utilizado no meio apropriado e guardado num 
local seco e ventilado, deverá ter um tempo de vida útil substancial, sem que haja desgaste 
prematuro da sola exterior, da parte superior e das costuras da parte superior. A vida útil do 
calçado depende do tipo de calçado. As condições ambientais podem provocar desgaste, 
contaminação e degradação do produto.

•

A marcação presente denota que o calçado está licenciado de acordo com o Regulamento 
2016/425 relativo a Equipamentos de Proteção Individual, como alterado para ser aplicável ao 
Regulamento 2016/425 da GB e UE, e que é como se segue:

•

Nota:
As propriedades antiderrapantes do calçado foram testadas em contexto laboratorial.
Testes posteriores realizados pelo utilizador no respetivo local de trabalho poderão revelar 
novas informações.
Recomenda-se a realização de testes no terreno para aferir a aptidão do calçado no local de 
trabalho.

Marcação do produto para propriedades antiderrapantes
Mosaico cerâmico com lauril sulfato de sódio SRA

Aço com glicerol

Mosaico cerâmico com lauril sulfato de sódio e aço com glicerol

SRB

SRC

Código de Marcação

Exemplos de Marcação
DUNLOP

CE

UKCA

EN ISO 20345:2011
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Explicação
Marca de Identificação

Marcação CE

Marcação UKCA

Número da norma europeia

Tamanho do calçado

Mês e ano de fabrico

Categoria de proteção

Código de propriedade adicional, por exemplo, antiestático

Se o calçado ficar danificado, não continuará a conferir o mesmo nível de proteção nem a 
garantir que o utilizador recebe a máxima proteção. O calçado deve ser substituído imediata-
mente.

•

Colocar uma palmilha pode afetar as propriedades protetoras do calçado.•

Categoria do calçado de proteção:

Categoria
SB I

I

I

I

II

II

II

S1

S2

S3

S5

S4

Tipo (*I) ou (**II) Requisitos adicionais
Requisitos básicos de segurança

Zona do calcanhar fechada
Propriedades antiestáticas
Absorção de energia no calcanhar
Resistência a óleo combustível

Como S1 e ainda
Resistência a penetração e absorção de água

Como S2 e ainda
Resistência à penetração.
Sola exterior perfilada
Zona do calcanhar fechada
Propriedades antiestáticas
Absorção de energia no calcanhar
Resistência a óleo combustível

Como S4 e ainda
Resistência a penetração
Sola exterior perfilada

O calçado Tipo I é fabricado em couro e outros materiais, exceto o 
calçado produzido só em borracha ou só em polímeros

SBH Calçado híbrido

** Calçado tipo II, apenas borracha (ou seja, totalmente vulcanizado) ou 
apenas polímeros (ou seja, totalmente moldado)

Este calçado de segurança está em conformidade com: -
Os requisitos da norma BS EN ISO 20345:2011 para ambos: -

Legislação do Reino Unido - Regulamento 2016/425 para equipamentos de proteção individual, 
como alterado para ser aplicável na GB: - ITS Testing Services UK Ltd. Centre Court, 
Meridian Business Park, Leicester, LE19 1WD. Organismo Aprovado nº AB0362.

Regulamento Europeu EPI 2016/425 por: -
Intertek Italia S.p.A. Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio-Milano (MI) Italy
Organismo Notificado NB2575

INFORMAÇÃO DO USUÁRIO
Ruian Jiedeng Shoes CO., LTD

East Fuzhou Road, Functional Zone, Xincheng Dongxin Industrial Zone, Rui’an, Wenzhou, Zhejiang, China

A proteção de impacto garantida é de 200 J
A proteção de compressão garantida é de 15 kN

O calçado de segurança é fabricado com recurso a materiais sintéticos e naturais, que estão em 
conformidade com as secções relevantes da norma BS EN ISO 20345:2011 relativamente ao 
desempenho e à qualidade.

•

O calçado de segurança destina-se a minimizar o risco de lesões aos quais o utilizador pode 
estar sujeito durante a sua utilização. Destina-se a ser utilizado num ambiente de trabalho 
seguro e não irá prevenir por completo a ocorrência de lesões, caso se dê um acidente que 
exceda os limites testados pela norma BS EN ISO 20345:2011

•

O calçado protege os dedos dos pés do utilizador do risco de lesão por queda de objetos e 
esmagamento, quando usado em ambientes industriais ou comerciais, onde existam possíveis 
perigos, com as seguintes proteções e ainda, quando aplicável, com proteções adicionais.

•

É importante que o calçado selecionado para utilização seja adequado para o tipo de proteção 
exigida e para o ambiente de trabalho. Quando não é conhecido o ambiente de trabalho, é 
importante que haja comunicação entre o vendedor e o comprador, para garantir que é fornecido 
o calçado adequado, quando possível.

•

Para garantir o melhor desempenho e utilização do calçado, é importante que este seja limpo e 
tratado regularmente com um produto próprio de limpeza e de qualidade. Não utilize agentes de 
limpeza corrosivos. Quando o calçado for exposto a condições húmidas, deverá, após o seu 
uso, ser secado naturalmente num local fresco e seco, e não com recurso a máquina, uma vez 
que tal pode causar deterioração do material da parte superior. Quando guardado em condições 
normais (temperatura e humidade relativa), o prazo de obsolescência de um artigo de calçado 
de segurança é, geralmente, de:
- 10 anos após a data de fabrico para calçado com parte superior de couro e sola de borracha
- 3 anos após a data de fabrico para sapatos que incluam PU

•

Poderá ser facultada proteção adicional e esta estará identificada no 
produto com as seguintes marcações

Código de marcação
Resistência à penetração (1100 Newtons)

Resistência a óleo combustível

Propriedades elétricas:

Condutividade (Max 100  kΩ)

Antiestático (Entre 100 kΩ e 1000 kΩ)

Calçado com isolamento elétrico

Parte superior resistente a cortes

Penetração de água e absorção de água

Resistência a ambientes hostis:

Isolamento ao calor

Isolamento ao frio

Absorção de energia no calcanhar (20 Joules)

Proteção do metatarso

Resistência à água

Proteção do tornozelo

Parte superior

Sola exterior
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Resistência ao contacto a temperaturas elevadas

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ UE ET ROYAUME-UNI 

PRODUIT : (N CAROLINA S3 / 181005)

OBJET DE LA DÉCLARATION: (chaussures de sécurité)

Cette déclaration de conformité est délivrée sous la seule responsabilité du fabricant.

est conforme à la législation d'harmonisation de l'Union pertinente (UE) 2016/425 et à la 
norme harmonisée pertinente EN ISO 20345:2011

 
LE NUMÉRO DE L'ORGANISME NOTIFIÉ : NB2575

Intertek Italia S.p.A. Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio-Milano (MI) Italy.

NUMÉRO DE CERTIFICAT D'EXAMEN DE TYPE UE: LECFI00377586

est conforme aux dispositions pertinentes du règlement 2016/425 sur les équipements de 
protection individuelle, tel qu'il a été introduit dans la législation britannique et modifié, et à la 

norme harmonisée pertinente EN ISO 20345:2011

NUMÉRO D'ORGANISME AGRÉÉ : AB0362

ITS Testing Services UK Ltd. Centre Court, Meridian Business Park, Leicester, LE19 1WD

NUMÉRO DE CERTIFICAT D'EXAMEN DE TYPE UKCA: LECFI00385614

DATE: Nov-2023

NOM ET FONCTION: Cynthia (Sales Manager)

Signature  ..................................                     

FABRICANT
Nom : Ruian Jiedeng Shoes CO., LTD

Adresse : East Fuzhou Road, Functional Zone, Xincheng Dongxin Industrial Zone, 
Rui’an, Wenzhou, Zhejiang, China

CONFORMITEITSVERKLARING EU EN VK

PRODUCT (N CAROLINA S3 / 181005)

OBJECT VAN DE VERKLARING: (veiligheidsschoenen)

Deze declaratie van conformiteit wordt uitgegeven onder de verantwoordelijkheid van de fabrikant.

in overeenstemming is met de relevante harmonisatiewetgeving van de Unie (EU) 2016/425 
en met de relevante geharmoniseerde norm EN ISO 20345:2011

 
NUMMER AANGEMELDE INSTANTIE: NB2575

Intertek Italia S.p.A. Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio-Milano (MI) Italy.

EU-TYPE EXAMENCERTIFICAATNUMMER: LECFI00377586

in overeenstemming met de relevante bepalingen van Verordening 2016/425 betreffende 
persoonlijke beschermingsmiddelen zoals opgenomen in de Britse wetgeving en gewijzigd 

en met de relevante geharmoniseerde norm EN ISO 20345:2011

 GOEDGEKEURD NUMMER: AB0362

ITS Testing Services UK Ltd. Centre Court, Meridian Business Park, Leicester, LE19 1WD

UKCA-TYPE EXAMENCERTIFICAATNUMMER: LECFI00385614

DATUM: nov-2023

NAAM EN FUNCTIE: Cynthia (Sales Manager)

Handtekening  ..................................                     

FABRIKANT
Naam: Ruian Jiedeng Shoes CO., LTD

Adres: East Fuzhou Road, Functional Zone, Xincheng Dongxin Industrial Zone, 
Rui’an, Wenzhou, Zhejiang, China 

IZJAVA EU IN ZK O SKLADNOSTI

IZDELEK: (N CAROLINA S3 / 181005)

PREDMET DEKLARACIJE: (varnostna obutev)

Za to izjavo o skladnosti je odgovoren izključno proizvajalec.

– v skladu z ustrezno harmonizacijsko zakonodajo Unije (EU) 2016/425 in ustreznim 
harmoniziranim standardom EN ISO 20345:2011

 
PRIGLAŠENI ORGAN ŠTEVILKA: NB2575

Intertek Italia S.p.A. Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio-Milano (MI) Italy.

ŠTEVILKA CERTIFIKATA O EU-PREGLEDU TIPA: LECFI00377586

– v skladu z ustreznimi določbami Uredbe 2016/425 o osebni varovalni opremi, kot je bila 
prenesena v zakonodajo Združenega kraljestva in spremenjena, ter v skladu z ustreznim 

harmoniziranim standardom EN ISO 20345:2011

ŠTEVILKA ODOBRENEGA ORGANA: AB0362

ITS Testing Services UK Ltd. Centre Court, Meridian Business Park, Leicester, LE19 1WD

ŠTEVILKA CERTIFIKATA O UKCA-PREGLEDU TIPA: LECFI00385614

DATUM: Nov-2023

IME IN FUNKCIJA: Cynthia (Sales Manager)

Podpis  ..................................                     

PROIZVAJALEC
Naziv: Ruian Jiedeng Shoes CO., LTD

Naslov: East Fuzhou Road, Functional Zone, Xincheng Dongxin Industrial Zone, 
Rui’an, Wenzhou, Zhejiang, China

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD DE LA UE Y EL REINO UNIDO 

PRODUCTO: (N CAROLINA S3 / 181005)

OBJETO DE LA DECLARACIÓN: (calzado de seguridad)

Esta declaración de conformidad se emite bajo la entera responsabilidad del fabricante.

cumple con la legislación pertinente de armonización de la unión (UE) 2016/425 y con la 
norma armonizada pertinente EN ISO 20345:2011

ORGANISMO NOTIFICADO NÚMERO: NB2575

Intertek Italia S.p.A. Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio-Milano (MI) Italy

NÚMERO DE CERTIFICADO DE EXAMEN UE DE TIPO: LECFI00377586

cumple con las disposiciones pertinentes del Reglamento 2016/425 sobre equipos de 
protección individual incorporado a la legislación del Reino Unido y modificado y con la 

norma armonizada pertinente EN ISO 20345:2011

ORGANISMO AUTORIZADO NÚMERO: AB0362

ITS Testing Services UK Ltd. Centre Court, Meridian Business Park, Leicester, LE19 1WD

NÚMERO DE CERTIFICADO DE EXAMEN UKCA DE TIPO: LECFI00385614

FECHA: Nov-2023

NOMBRE Y FUNCIÓN: Cynthia (Sales Manager)

Firma ..................................                     

FABRICANTE
Nombre: Ruian Jiedeng Shoes CO., LTD

Dirección: East Fuzhou Road, Functional Zone, Xincheng Dongxin Industrial Zone, 
Rui’an, Wenzhou, Zhejiang, China

EU ÉS EGYESÜLT KIRÁLYSÁG MEGFELELÉSI NYILATKOZAT

TERMÉK: (N CAROLINA S3 / 181005)

NYILATKOZAT TÁRGYA: (biztonsági lábbeli)

A jelen megfelelőségi nyilatkozatot a gyártó kizárólagos felelősége mellett állyították ki.

megfelel a hatályban lévő (EU) 2016/425 uniós harmonizációs jogszabálynak és a hatályban 

lévő EN ISO 20345:2011 szabványnak  
Értesített Testületi Szám: NB2575

Intertek Italia S.p.A. Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio-Milano (MI) Italy

 EU TÍPUSÚ VIZSGÁLATI TANÚSÍTVÁNYSZÁM:  LECFI00377586

megfelel az Egyesült Királyság törvényeibe átvett és asszerint módosított hatályban lévő az 
egyéni védőeszközökre vonatkozó (EU) 2016/425 jogszabály releváns rendelkezéseinek 

továbbá a hatályban lévő EN ISO 20345:2011 szabványnak

JÓVÁHAGYOTT TESTÜLETI SZÁM: AB0362

ITS Testing Services UK Ltd. Centre Court, Meridian Business Park, Leicester, LE19 1WD

UKCA TÍPUSÚ VIZSGÁLATI TANÚSÍTVÁNYSZÁM: LECFI00385614

DÁTUM: 2023/11

NÉV ÉS BEOSZTÁS: Cynthia (Sales Manager)

Signature  ..................................                     

GYÁRTÓ
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EÚ vyhlásenie o zhode/Vyhlásenie o zhode pre Spojené kráľovstvo

VÝROBOK: (N CAROLINA S3 / 181005)

PREDMET VYHLÁSENIA: (bezpečnostná obuv)

Toto vyhlásenie o zhode sa vydáva na výhradnú zodpovednosť výrobcu.

spĺňa požiadavky stanovené v príslušných harmonizačných právnych predpisoch – Nariadení 
(EÚ) 2016/425 a harmonizačných normách STN EN ISO 20345:2011
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spĺňa príslušné požiadavky stanovené v Nariadení (EÚ) 2016/425 o osobných ochranných 
prostriedkoch transponovaného do britského práva v znení zmien a doplnkov príslušných 

harmonizovaných noriem STN EN ISO 20345:2011

 schvaľovací orgán číslo: AB0362

ITS Testing Services UK Ltd. Centre Court, Meridian Business Park, Leicester, LE19 1WD

ČÍSLO OSVEDČENIA O UKCA SKÚŠKE TYPU: LECFI00385614

Dátum: Nov-2023

Meno a funkcia: Cynthia (Sales Manager)

Podpis ..................................                     

VÝROBCU
Meno: Ruian Jiedeng Shoes CO., LTD

Adresa: East Fuzhou Road, Functional Zone, Xincheng Dongxin Industrial Zone, 
Rui’an, Wenzhou, Zhejiang, China

EU & UK Prohlášení o shodě

Produkt: (N CAROLINA S3 / 181005)

Předmět prohlášení o shodě: (bezpečnostní obuv)

Za vydání tohoto prohlášení o shodě je výhradně odpovědný výrobce.

vyhovují příslušné unijní harmonizační legislativě (EU) 2016/425 a příslušné harmonizované 
normě EN ISO 20345:2011

 
oznámeným subjektem č: NB2575

Intertek Italia S.p.A. Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio-Milano (MI) Italy.

Číslo osvědčení pro EU: LECFI00377586

vyhovují příslušné unijní harmonizační legislativě (EU) 2016/425 o osobních ochranných 
prostředcích převedené do vnitrostátního práva Spojeného království, ve znění pozdějších 

předpisů), a příslušné unijní harmonizační legislativě EN ISO 20345:2011

ID schvalovacího orgánu: AB0362

ITS Testing Services UK Ltd. Centre Court, Meridian Business Park, Leicester, LE19 1WD

 Číslo osvědčení pro UKCA: LECFI00385614

Datum: Nov-2023

Jméno a funkce: Cynthia (Sales Manager)

Podpis ..................................                     

Výrobce   
Název: Ruian Jiedeng Shoes CO., LTD

Sídlo: East Fuzhou Road, Functional Zone, Xincheng Dongxin Industrial Zone, 
Rui’an, Wenzhou, Zhejiang, China

Ruian Jiedeng Shoes CO., LTD
East Fuzhou Road, Functional Zone, Xincheng Dongxin Industrial Zone, Rui’an, Wenzhou, Zhejiang, China

Ruian Jiedeng Shoes CO., LTD
East Fuzhou Road, Functional Zone, Xincheng Dongxin Industrial Zone, Rui’an, Wenzhou, Zhejiang, China



IS
Þessi skófatnaður hefur verið prófaður með góðum árangri í samræmi við BS EN ISO 
20345:2011 ákvæði 5.3.5 fyrir hálkuþol og eftirfarandi merkingartákn eiga við.

•

Ef skófatnaðurinn er meðhöndlaður og notaður í réttu vinnuumhverfi og geymdur í þurrum 
loftræstum aðstæðum ætti hann að gefa gott slitlíf, án þess að ytri sóli, efri hluti og efri saumur 
bili fyrir tímann. Raunverulegt slitlíf fyrir skófatnað er háð gerð skófatnaðar. Umhverfisaðstæður 
sem geta haft áhrif á slit, mengun og niðurbrot vörunnar.

•

Merking á skófatnaði gefur til kynna að skófatnaðurinn hafi leyfi samkvæmt reglugerð 2016/425 
um persónuhlífar, eins og henni var breytt til að gilda í Bretlandi og ESB reglugerð 2016/425 og 
er sem hér segir:

•

Athugið:
Hálkuþol skófatnaðarins hefur verið prófað við aðstæður á rannsóknarstofu.
Viðbótarprófanir notanda við aðstæður á vinnustað geta veitt frekari upplýsingar.
Mælt er með vettvangsprófun á skófatnaði til að meta hæfi skófatnaðar á vinnustað.

Merking vöru fyrir hálkuþolseiginleika
Keramikflísar með natríum lauryl súlfati SRA

Stál með glýseróli

Keramik flísar með natríum lauryl súlfati & stáli með glýseróli

SRB

SRC

Merkingarkóði

Dæmi um merkingar
DUNLOP

CE

UKCA

EN ISO 20345:2011

9 (43)

01-2020

SB

A

Útskýring
Auðkennismerki

CE merki

UKCA merki

Númer evrópsks staðals

Stærð skófatnaðar

Mánuður og ár framleiðanda

Verndarflokkur

Viðbótareiginleikakóði, t.d. afrafmagnað

Ef skófatnaðurinn skemmist mun hann ekki halda áfram að veita tilgreinda vernd og til að tryggja 
að notandinn haldi áfram að fá hámarksvörnina skal strax skipta um skófatnaðinn. 

•

Að setja ílepp getur haft áhrif á verndandi eiginleika skófatnaðarins.•

Öryggisflokkun skófatnaðar:

Flokkun
SB I

I

I

I

II

II

II

S1

S2

S3

S5

S4

Gerð (*I) eða (**II) Viðbótarkrafa
Grunnkröfur um öryggi

Lokað setusvæði
Afrafmögnunareiginleikar
Orkuupptaka á setusvæðinu
Viðnám gegn eldsneytisolíu

As S1 plús
Vatnsgengni og frásog

As S2 plús
Viðnám gegn gegndræpi
Styrktur ytri sóli
Lokað setusvæði
Afrafmögnunareiginleikar
Orkuupptaka á setusvæðinu
Viðnám gegn eldsneytisolíu

As S4 plús
Viðnám gegn gegndræpi
Styrktur ytri sóli

*Skófatnaður af tegund 1 er gerður úr leðri og öðrum efnum að 
undanskildum skófatnaði úr gúmmíi eða fjölliða efni.

SBH Blandaður skófatnaður

** Tegund II Skófatnaður úr gúmmíi (þ.e. að öllu leyti 
hertur) eða alfjölliða (þ.e. alveg mótaður) skófatnaður

Þessir öryggisskór eru í samræmi við: -
Kröfur staðals BS EN ISO 20345:2011 til beggja: -

Bresk löggjöf - Reglugerð nr. 2016/425 um persónuhlífar, eins og henni var breytt til að gilda í 
Bretlandi:- ITS Testing Services UK Ltd. Centre Court, Meridian Business Park, Leicester, LE19 1WD
Samþykkt líkami nr. AB0362.

Evrópsk reglugerð PPE 2016/425 eftir: - 
Intertek Italia S.p.A. Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio-Milano (MI) Italy
Tilkynntur aðili NB2575

NOTENDAUPPLÝSINGAR
Ruian Jiedeng Shoes CO., LTD

East Fuzhou Road, Functional Zone, Xincheng Dongxin Industrial Zone, Rui’an, Wenzhou, Zhejiang, China

Höggvörn sem fylgir er 200 J
Þrýstivörn sem fylgir er  15 kN

Öryggisskófatnaður er framleiddur með bæði gerviefnum og náttúrulegum efnum sem eru í 
samræmi við viðeigandi hluta BS EN ISO 20345:2011 fyrir frammistöðu og gæði.

•

Öryggisskófatnaður er hannaður til að lágmarka hættu á meiðslum sem notandinn gæti orðið fyrir 
við notkun. Hann er hannaður til að nota í tengslum við öruggt vinnuumhverfi og kemur ekki 
alveg í veg fyrir meiðsli ef slys verður sem fer yfir prófunarmörk BS EN ISO 20345:2011

•

Öryggisskófatnaður verndar tær notandans gegn hættu á meiðslum vegna fallandi hluta og 
kramningar þegar þeir eru notaðir í iðnaðar- og atvinnuumhverfi þar sem hugsanlegar hættur 
eiga sér stað með eftirfarandi vernd auk viðbótarverndar, þar sem við á.

•

Mikilvægt er að skófatnaðurinn sem valinn er til notkunar verði hentugur fyrir þá vernd sem krafist 
er og slitumhverfi. Þar sem slitumhverfi er ekki þekkt er mjög mikilvægt að samráð sé haft milli 
seljanda og kaupanda til að tryggja, þar sem því verður við komið, að réttur skófatnaður sé 
notaður.

•

Til að tryggja sem besta þjónustu og slit á skófatnaði er mikilvægt að skófatnaðurinn sé reglulega 
hreinsaður og meðhöndlaður með góðu, almennilegu hreinsiefni. Ekki nota nein ætandi 
hreinsiefni. Þar sem skófatnaður verður fyrir blautum aðstæðum skal hann eftir notkun látinn 
þorna náttúrulega á köldum, þurrum stað og ekki þvinga þurrkun hans þar sem það getur valdið 
skemmdum á efra efninu. Þegar hann er geymdur við venjulegar aðstæður (hitastig og rakastig) 
er fyrningardagsetning öryggisskófatnaðar yfirleitt:
  -   10 árum eftir framleiðsludagsetningu fyrir skó með efra leður og gúmmísóla
  -   3 árum eftir framleiðsludagsetningu fyrir skó þar með talið PU”

•

Viðbótarvernd má veita og er auðkennd á vörunni með merkingu hennar sem hér segir

Merkingarkóði
Viðnám gegn gegndræpi (1100 Newton)

Viðnám gegn eldsneytisolíu

Rafeiginleikar:

Leiðandi (hámark 100 kΩ)

Afrafmagnað (svið frá 100 kΩ til 1000 MΩ)

Rafeinangrandi skófatnaður

Skurðþol efri hluta

Vatnsheldni og vatnsfrásog

Viðnám gegn skaðlegu umhverfi:

Einangrun gegn hita

Einangrun gegn kulda

Orkuupptaka setusvæðis (20 Joules)

Framristarbeinavörn

Vatnsheldni

Ökklavörn

Efri hluti

Ytri sóli

P

C

A

Sjá EN 50321

HI

CI

E

WR

M

AN

CR

WRU

HRO

FO

Viðnám gegn heitri snertingu

PL
To obuwie zostało pomyślnie przetestowane zgodnie z normą BS EN ISO 20345:2011, punkt 
5.3.5 pod kątem odporności na poślizg i mają zastosowanie następujące symbole oznaczenia.

•

Jeżeli obuwie jest pielęgnowane i noszone w odpowiednim środowisku pracy oraz przechowy-
wane w suchych i przewiewnych warunkach, powinno zapewniać dobrą trwałość bez przedwcz-
esnego uszkodzenia podeszwy zewnętrznej, szwów wierzchnich i górnych. Rzeczywista 
żywotność obuwia zależy od jego rodzaju. Warunki środowiskowe, które mogą mieć wpływ na 
zużycie, zanieczyszczenie i degradację produktu.

•

Oznaczenie na obuwiu oznacza, że obuwie jest licencjonowane zgodnie z Rozporządzeniem 
2016/425 w sprawie środków ochrony osobistej, zmienionym zgodnie z Rozporządzeniem GB i 
UE 2016/425 i jest następujące: 

•

Uwaga:
Antypoślizgowość obuwia została przebadana w warunkach laboratoryjnych.
Dodatkowe badania przeprowadzone przez użytkownika w warunkach miejsca pracy mogą 
dostarczyć dodatkowych informacji.
Zaleca się przeprowadzenie prób terenowych obuwia w celu oceny przydatności obuwia w 
miejscu pracy.

Oznaczenie wyrobu pod kątem właściwości antypoślizgowych
Płytka ceramiczna z laurylosiarczanem sodu SRA

Stal z glicerolem

Płytka ceramiczna z laurylosiarczanem sodu i stalą z glicerolem

SRB

SRC

Kod oznaczenia

Przykłady oznaczeń
DUNLOP

CE

UKCA

EN ISO 20345:2011

9 (43)

01-2020

SB

A

Wyjaśnienie
Znak identyfikacyjny

Znak CE

Znak UKCA

Liczba norm europejskich

Rozmiar obuwia

Miesiąc i rok produkcji

Kategoria ochrony

Dodatkowy kod właściwości, np. Antystatyczny

Jeśli obuwie ulegnie uszkodzeniu, nie będzie nadal zapewniać określonego poziomu ochrony i 
aby zapewnić, że użytkownik nadal będzie otrzymywać maksymalną ochronę, obuwie należy 
natychmiast wymienić.

•

Zakładanie wkładki może wpłynąć na właściwości ochronne obuwia.•

Kategorie obuwia ochronnego:

Kategoria
SB I

I

I

I

II

II

II

S1

S2

S3

S5

S4

Typ (*I) lub (**II) Dodatkowy wymóg
Podstawowe wymagania bezpieczeństwa

Zamknięty obszar podstawy
Właściwości antystatyczne
Absorpcja energii w obszarze podstawy
Odporność na olej opałowy

Jako S1 plus
Penetracja i absorpcja wody

Jako S2 plus
Odporność na penetrację
Podeszwa zewnętrzna z bieżnikiem
Zamknięty obszar podstawy
Właściwości antystatyczne
Absorpcja energii w obszarze podstawy
Odporność na olej opałowy

Jako S4 plus
Odporność na penetrację
Podeszwa zewnętrzna z bieżnikiem

*Obuwie typu I jest wykonane ze skóry i innych materiałów z 
wyłączeniem obuwia całogumowego lub całopolimerowego

SBH Obuwie hybrydowe

** Typ II Obuwie całogumowe (tj. całkowicie wulkanizowane) lub 
całopolimerowe (tj. całkowicie formowane)

To obuwie ochronne jest zgodne z: -
Wymagania normy BS EN ISO 20345:2011 zarówno dla: -

Ustawodawstwo Zjednoczonego Królestwa — Rozporządzenie 2016/425 w sprawie środków 
ochrony indywidualnej, ze zmianami mającymi zastosowanie w Wielkiej Brytanii:-
ITS Testing Services UK Ltd. Centre Court, Meridian Business Park, Leicester, LE19 1WD
Organ Zatwierdzony nr AB0362.

Rozporządzenie europejskie PPE 2016/425 wydane przez:-
Intertek Italia S.p.A. Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio-Milano (MI) Italy
Jednostka notyfikowana NB2575

INFORMACJE O UŻYTKOWNIKU
Ruian Jiedeng Shoes CO., LTD

East Fuzhou Road, Functional Zone, Xincheng Dongxin Industrial Zone, Rui’an, Wenzhou, Zhejiang, China

Zapewniona ochrona przed uderzeniem wynosi 200 J
Zapewniona ochrona przed ściskaniem wynosi 15 kN

Obuwie ochronne jest produkowane zarówno z materiałów syntetycznych, jak i naturalnych, 
które są zgodne z odpowiednimi sekcjami normy BS EN ISO 20345:2011 w zakresie wydajności i 
jakości.

•

Obuwie ochronne zostało zaprojektowane tak, aby zminimalizować ryzyko obrażeń, które mogą 
wystąpić u użytkownika podczas użytkowania. Zostało zaprojektowane do użytku w połączeniu z 
bezpiecznym środowiskiem pracy i nie zapobiegnie całkowicie obrażeniom w razie wypadku 
przekraczającego limity testowe określone w normie BS EN ISO 20345:2011

•

Obuwie chroni palce użytkownika przed ryzykiem zranienia spadającymi przedmiotami i 
zgnieceniem podczas noszenia w środowiskach przemysłowych i handlowych, w których 
występują potencjalne zagrożenia, z następującymi zabezpieczeniami oraz, w stosownych 
przypadkach, dodatkowymi zabezpieczeniami.

•

Ważne jest, aby obuwie wybrane do noszenia było odpowiednie dla wymaganej ochrony i 
środowiska noszenia. Jeżeli środowisko noszenia nie jest znane, bardzo ważne jest przeprow-
adzenie konsultacji między sprzedawcą a nabywcą w celu zapewnienia, w miarę możliwości, 
odpowiedniego obuwia.

•

Aby zapewnić najlepszą obsługę i zużycie obuwia, ważne jest, aby obuwie było regularnie 
czyszczone dobrym, zastrzeżonym środkiem czyszczącym. Nie używać żadnych żrących 
środków czyszczących. W przypadku narażenia obuwia na wilgoć pozostawić do naturalnego 
wyschnięcia w chłodnym, suchym miejscu i nie suszyć na siłę, ponieważ może to spowodować 
pogorszenie jakości materiału wierzchniego. W przypadku przechowywania w normalnych 
warunkach (temperatura i wilgotność względna) data przydatności do użycia obuwia ochronnego 
jest ogólnie następująca:
   - 10 lat od daty produkcji dla obuwia ze skórzaną cholewką i gumową podeszwą
   - 3 lata od daty produkcji dla obuwia zawierającego PU

•

Można zapewnić dodatkową ochronę, która jest wskazana na 
produkcie przez jego oznaczenie w następujący sposób

Kod oznaczenia
Odporność na penetrację (1100 niutonów)

Odporność na olej opałowy

Właściwości elektryczne:

Przewodzenie (maks. 100 kΩ)

Antystatyczny (zakres od 100 kΩ do 1000 MΩ)

Obuwie elektroizolacyjne

Cholewka odporna na przecięcia

Penetracja wody i absorpcja wody

Odporność na wrogie środowiska:

Izolacja przed ciepłem

Izolacja przed zimnem

Absorpcja energii w okolicy podstawy (20 dżuli)

Ochrona śródstopia

Wodoodporność

Ochrona kostki

Cholewka

Zewnętrzna podeszwa

P

C

A

Widzieć EN 50321

HI

CI

E

WR

M

AN

CR

WRU

HRO

FO

Odporność na gorący kontakt

DE
Dieses Schuhwerk wurde erfolgreich nach BS EN ISO 20345:2011 Abschnitt 5.3.5 auf 
Rutschfestigkeit getestet und die folgenden Kennzeichnungssymbole sind anwendbar.

•

Wenn die Schuhe in der richtigen Arbeitsumgebung gepflegt und getragen und in trockenen, 
belüfteten Räumen aufbewahrt werden, sollten sie eine gute Lebensdauer haben, ohne dass die 
Laufsohle, das Obermaterial und die oberen Nähte vorzeitig versagen. die tatsächliche 
Lebensdauer von Schuhen hängt von der Art des Schuhs ab. Umgebungsbedingungen, die den 
Verschleiß, die Verschmutzung und den Verfall des Produkts beeinflussen können.

•

Die Kennzeichnung auf den Schuhen zeigt an, dass die Schuhe gemäß der Verordnung 
2016/425 über persönliche Schutzausrüstungen in der geänderten Fassung der GB- und 
EU-Verordnung 2016/425 zugelassen sind und wie folgt aussehen: 

•

Anmerkung:
Die Rutschfestigkeit von Schuhen wurde unter Laborbedingungen getestet.
Zusätzliche Tests durch den Benutzer unter Arbeitsplatzbedingungen können zusätzliche 
Informationen liefern.
Es wird empfohlen, das Schuhwerk in der Praxis zu testen, um die Eignung des Schuhwerks 
für den Arbeitsplatz zu beurteilen.

Kennzeichnung des Produkts für Rutschfestigkeitseigenschaften
Keramische Fliesen mit Natriumlaurylsulfat SRA

Stahl mit Glyzerin

Keramikfliesen mit Natriumlaurylsulfat & Stahl mit Glycerin

SRB

SRC

Kennzeichnungscode

Beispiele für Kennzeichnungen
DUNLOP

CE

UKCA

EN ISO 20345:2011

9 (43)

01-2020

SB

A

Erläuterung
Identifikationszeichen

CE-Zeichen

UKCA-Zeichen

Nummer der europäischen Norm

Größe des Schuhs

Monat und Jahr der Herstellung

Kategorie des Schutzes

Zusätzlicher Eigenschaftscode, z.B. Antistatisch

Wenn das Schuhwerk beschädigt wird, bietet es nicht mehr das angegebene Schutzniveau. Um 
sicherzustellen, dass der Träger weiterhin den maximalen Schutz erhält, sollte das Schuhwerk 
sofort ersetzt werden.

•

das Anbringen einer Einlegesohle kann die Schutzeigenschaften des Schuhs beeinträchtigen.•

Kategorien von Sicherheitsschuhen:

Kategorie
SB I

I

I

I

II

II

II

S1

S2

S3

S5

S4

Typ (*I) oder (**II) Zusätzliche Anforderung
Grundlegende Sicherheitsanforderungen

Geschlossener Sitzbereich
Antistatische Eigenschaften
Energieabsorption in der Sitzregion
Beständigkeit gegen Heizöl

Wie S1 plus
Wasserdurchdringung und -absorption

Wie S2 plus
Durchtrittsicherheit
Stollenförmige Laufsohle
Geschlossener Gesäßbereich
Antistatische Eigenschaften
Energieabsorption in der Sitzregion
Beständigkeit gegen Heizöl

Wie S4 plus
Widerstandsfähigkeit gegen
Penetration Stollenförmige Laufsohle

*Typ I-Schuhe sind aus Leder und anderen Materialien hergestellt, 
ausgenommen Schuhe aus Vollgummi oder Vollpolymer

SBH Hybrid-Schuhe

** Typ II Vollgummi- (d.h. vollständig vulkanisiert) oder 
Vollpolymer-Schuhe (d.h. vollständig geformt)

Dieses Sicherheitsschuhwerk erfüllt die folgenden Anforderungen: -
die Anforderungen der Norm BS EN ISO 20345:2011 in beiden Fällen: - 

Britische Gesetzgebung - Verordnung 2016/425 über persönliche Schutzausrüstung, in der für GB 
geltenden Fassung: - ITS Testing Services UK Ltd. Centre Court, Meridian Business Park, 
Leicester, LE19 1WD. Zugelassener Organismus Nr. AB0362.

Europäische Verordnung PPE 2016/425 von:-
Intertek Italia S.p.A. Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio-Milano (MI) Italy
Benannte Stelle NB2575

NUTZERINFORMATION
Ruian Jiedeng Shoes CO., LTD

East Fuzhou Road, Functional Zone, Xincheng Dongxin Industrial Zone, Rui’an, Wenzhou, Zhejiang, China

Der Aufprallschutz beträgt 200 J
Der gebotene Druckschutz beträgt 15 kN.

Bei der Herstellung von Sicherheitsschuhen werden sowohl synthetische als auch natürliche 
Materialien verwendet, die den relevanten Abschnitten der BS EN ISO 2011:20345 Für Leistung 
und Qualität entsprechen.

•

Sicherheitsschuhe sind so konzipiert, dass sie das Risiko von Verletzungen minimieren, die dem 
Träger während der Benutzung zugefügt werden könnten. sie sollen in Verbindung mit einer 
sicheren Arbeitsumgebung verwendet werden und können Verletzungen nicht vollständig 
verhindern, Wenn sich ein Unfall ereignet, der die Testgrenzen der Norm BS EN ISO 2011:20345 
überschreitet.

•

die Schuhe schützen die Zehen des Trägers vor Verletzungsrisiken durch herabfallende 
Gegenstände und Quetschungen, Wenn sie in industriellen und gewerblichen Umgebungen 
getragen werden, in denen potenzielle Gefahren auftreten, und bieten den folgenden Schutz 
sowie gegebenenfalls zusätzlichen Schutz.

•

es ist wichtig, dass das Für das Tragen ausgewählte Schuhwerk Für den erforderlichen Schutz 
und die Trageumgebung geeignet ist. Wenn die Trageumgebung nicht bekannt ist, ist es sehr 
wichtig, dass eine Beratung zwischen Verkäufer und Käufer stattfindet, Um sicherzustellen, dass, 
Wenn möglich, das richtige Schuhwerk geliefert wird.

•

Um eine optimale Nutzung und Abnutzung der Schuhe zu gewährleisten, ist es wichtig, dass die 
Schuhe regelmäßig gereinigt und mit einem guten handelsüblichen Reinigungsprodukt behandelt 
werden. Verwenden Sie keine ätzenden Reinigungsmittel. Wenn die Schuhe nass werden, 
müssen sie nach dem Gebrauch an einem kühlen, trockenen Ort an der Luft trocknen und dürfen 
nicht gewaltsam getrocknet werden, da dies zu einer Verschlechterung des Obermaterials führen 
kann. Bei Lagerung unter normalen Bedingungen (Temperatur und Luftfeuchtigkeit) beträgt das 
Verfallsdatum eines Sicherheitsschuhs im Allgemeinen:
  - 10 Jahre nach dem Herstellungsdatum für Schuhe mit Oberleder und Gummisohle
  - 3 Jahre nach dem Herstellungsdatum für Schuhe mit PU.

•

Ein zusätzlicher Schutz kann vorgesehen werden, der auf dem 
Produkt durch die folgende Kennzeichnung gekennzeichnet ist

Kennzeichnungscode
Durchdringungswiderstand (1100 Newton's)

Widerstandsfähigkeit gegen Heizöl

Elektrische Eigenschaften:

Leitfähig (Max 100 kΩ)

Antistatisch (Bereich von 100 kΩ bis 1000 MΩ)

Elektrisch isolierendes Schuhwerk

Schnittfestes Obermaterial

Wasserdurchlässigkeit und Wasserabsorption

Widerstandsfähigkeit gegen schädliche Umgebungen:

Isolierung gegen Hitze

Isolierung gegen Kälte

Energieabsorption im Sitzbereich (20 Joule)

Schutz der Mittelfußknochen

Wasserbeständigkeit

Schutz des Knöchels

Obermaterial

Laufsohle
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Resistenz gegen heißen Kontakt

EL
Αυτά τα υποδήματα έχουν ελεγχθεί επιτυχώς σύμφωνα με το BS EN ISO 20345:2011, 
παράγραφος 5.3.5 για αντοχή στην ολίσθηση και ισχύουν τα ακόλουθα σύμβολα σήμανσης.

•

Εάν τα υποδήματα φροντίζονται και φοριούνται στο σωστό περιβάλλον εργασίας και φυλάσσονται 
σε συνθήκες ξηρού αερισμού, θα πρέπει να προσφέρουν καλή διάρκεια ζωής, χωρίς πρόωρη 
αστοχία της εξωτερικής σόλας, του πάνω μέρους και των άνω ραφών. Η πραγματική διάρκεια 
ζωής των υποδημάτων εξαρτάται από τον τύπο του υποδήματος. Περιβαλλοντικές συνθήκες που 
μπορεί να επηρεάσουν τη φθορά, τη μόλυνση και την υποβάθμιση του προϊόντος.

•

Η σήμανση στα υποδήματα υποδηλώνει ότι τα υποδήματα έχουν άδεια χρήσης σύμφωνα με τον 
Κανονισμό 2016/425 για τον εξοπλισμό ατομικής προστασίας, όπως τροποποιήθηκε για να ισχύει 
στον Κανονισμό GB & ΕΕ 2016/425 και έχει ως εξής: 

•

Σημείωση:
Η αντοχή στην ολίσθηση των υποδημάτων έχει ελεγχθεί σε εργαστηριακές συνθήκες.
Πρόσθετες δοκιμές από τον χρήστη σε συνθήκες χώρου εργασίας ενδέχεται να παρέχουν 
πρόσθετες πληροφορίες.
Συνιστώνται δοκιμές πεδίου υποδημάτων για την αξιολόγηση της καταλληλότητας των 
υποδημάτων στον χώρο εργασίας.

Σήμανση προϊόντος για ιδιότητες αντοχής στην ολίσθηση
Κεραμικό πλακάκι με λαυρυλοθειϊκό νάτριο SRA

Ατσάλι με γλυκερίνη

Κεραμικό πλακάκι με λαυρυλοθειϊκό νάτριο& Ατσάλι με γλυκερίνη

SRB

SRC

Κωδικός σήμανσης

Παραδείγματα σημάτων
DUNLOP

CE

UKCA

EN ISO 20345:2011

9 (43)

01-2020

SB

A

Επεξήγηση
Σήμα αναγνώρισης

Σήμα CE

Σήμα UKCA

Αριθμός ευρωπαϊκού προτύπου

Μέγεθος υποδήματος

Μήνας και έτος κατασκευής

Κατηγορία προστασίας

Πρόσθετος κωδικός, π.χ. αντιστατικό

Εάν τα υποδήματα καταστραφούν, δεν θα συνεχίσουν να παρέχουν το καθορισμένο επίπεδο 
προστασίας και για να διασφαλιστεί ότι ο χρήστης θα συνεχίσει να λαμβάνει τη μέγιστη 
προστασία, τα υποδήματα θα πρέπει να αντικατασταθούν αμέσως. 

•

Η τοποθέτηση κάλτσας μπορεί να επηρεάσει τις προστατευτικές ιδιότητες των υποδημάτων. •

Κατηγορία υποδημάτων ασφάλειας:

Κατηγορία
SB I

I

I

I

II

II

II

S1

S2

S3

S5

S4

Τύπος (*I) ή (**II) Επιπλέον προϋποθέσεις
Προϋποθέσεις βασικής ασφάλειας

Περιοχή κλειστού πατήματος
Αντιστατικές ιδιότητες
Απορρόφηση ενέργειας στην περιοχή του πατήματος
Αντοχή στο μασούτ

Ως S1 plus
Διείσδυση και απορρόφηση νερού

Ως S2 plus
Αντοχή διείσδυσης
Κλειστή εξωτερική σόλα

Περιοχή κλειστού πατήματος
Αντιστατικές ιδιότητες
Απορρόφηση ενέργειας στην περιοχή του πατήματος
Αντοχή στο λάδι καυσίμου

Ως S4 plus
Αντοχή διείσδυσης
Κλειστή εξωτερική σόλα

*Τα υποδήματα τύπου I είναι κατασκευασμένα από δέρμα και άλλα 
υλικά, εξαιρούνται τα υποδήματα από καουτσούκ ή πολυμερή υλικά

SBH Υβριδικά υποδήματα

** Τύπος II Υποδήματα από καουτσούκ (δηλαδή εξ ολοκλήρου 
βουλκανισμένο) ή πολυμερή υλικά (δηλαδή εξ ολοκλήρου χυτά)

Αυτά τα υποδήματα ασφάλειας συμμορφώνονται με: -
Οι προϋποθέσεις του προτύπου BS EN ISO 20345:2011 και για τα δύο: - 

Νομοθεσία του Ηνωμένου Βασιλείου - Κανονισμός 2016/425 για τον ατομικό προστατευτικό 
εξοπλισμό, όπως τροποποιήθηκε για να ισχύει στη ΜΒ:- ITS Testing Services UK Ltd. 
Centre Court, Meridian Business Park, Leicester, LE19 1WD. Εγκεκριμένος φορέας αρ. AB0362.

Ευρωπαϊκός κανονισμός PE 2016/425 από by:- 
Intertek Italia S.p.A. Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio-Milano (MI) Italy
Κοινοποιημένος φορέας NB2575

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΧΡΗΣΤΗ
Ruian Jiedeng Shoes CO., LTD

East Fuzhou Road, Functional Zone, Xincheng Dongxin Industrial Zone, Rui’an, Wenzhou, Zhejiang, China

Η παρεχόμενη προστασία από κρούσεις είναι 200 J
Η προστασία από συμπίεση που παρέχεται είναι 15 kN

Τα υποδήματα ασφαλείας κατασκευάζονται με χρήση συνθετικών και φυσικών υλικών που 
συμμορφώνονται με τις σχετικές ενότητες του BS EN ISO 20345:2011 για απόδοση και ποιότητα.

•

Τα υποδήματα ασφαλείας έχουν σχεδιαστεί για να ελαχιστοποιούν τον κίνδυνο τραυματισμού που 
θα μπορούσε να προκληθεί στον χρήστη κατά τη χρήση. Έχουν σχεδιαστεί για να 
χρησιμοποιούνται σε συνδυασμό με ένα ασφαλές περιβάλλον εργασίας και δεν θα αποτρέψουν 
πλήρως τον τραυματισμό σε περίπτωση ατυχήματος που υπερβαίνει τα όρια δοκιμών του BS EN 
ISO 20345:2011

•

Τα υποδήματα προστατεύουν τα δάχτυλα των ποδιών του χρήστη από τον κίνδυνο τραυματισμού 
από πτώση αντικειμένων και σύνθλιψη όταν φοριούνται σε βιομηχανικά και εμπορικά 
περιβάλλοντα όπου προκύπτουν πιθανοί κίνδυνοι με την ακόλουθη προστασία και, όπου ισχύει, 
πρόσθετη προστασία.

•

Είναι σημαντικό τα υποδήματα που επιλέγονται για χρήση να είναι κατάλληλα για την 
απαιτούμενη προστασία και το περιβάλλον χρήσης. Όταν δεν είναι γνωστό το περιβάλλον στο 
οποίο θα φορεθούν, είναι πολύ σημαντικό να διεξάγονται συμβουλές μεταξύ του πωλητή και του 
αγοραστή για να διασφαλιστεί, όπου είναι δυνατόν, ότι παρέχονται τα σωστά υποδήματα.

•

Για να εξασφαλίσετε την καλύτερη εξυπηρέτηση και φθορά από τα υποδήματα, είναι σημαντικό τα 
υποδήματα να καθαρίζονται τακτικά και να τους εφαρμόζεται ένα καλό προϊόν καθαρισμού. 
Απαγορεύεται η χρήση καυστικών μέσων καθαρισμού. Όταν τα υποδήματα υπόκεινται σε υγρές 
συνθήκες, μετά τη χρήση, πρέπει να αφήνονται να στεγνώσουν φυσικά σε δροσερό, ξηρό χώρο 
και να μην στεγνώσουν με μη φυσικούς τρόπους, καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει φθορά του 
επάνω υλικού. Όταν αποθηκεύονται σε κανονικές συνθήκες (θερμοκρασία και σχετική υγρασία), 
η ημερομηνία παλαίωσης υποδημάτων ασφαλείας είναι γενικά:
  - 10 χρόνια μετά την ημερομηνία κατασκευής των υποδημάτων με επάνω μέρος από δέρμα και 
σόλα από καουτσούκ
   - 3 χρόνια μετά την ημερομηνία κατασκευής των υποδημάτων συμπεριλαμβανομένων του PU»

•

Μπορεί να παρέχεται πρόσθετη προστασία και προσδιορίζεται στο προϊόν από τη σήμανση ως εξής

Κωδικός σήμανσης
Αντοχή στη διείσδυση (1100 Newton’s)

Αντοχή στο μαζούτ

Ηλεκτρικές ιδιότητες:

Αγώγιμα (μέχρι 100 kΩ)

Αντιστατικό (εύρος από 100 kΩ μέχρι 1000 MΩ)

Ηλεκτρομονωτικά υποδήματα

Αντοχή κοπής πάνω μέρος

Διείσδυση νερού και απορρόφηση νερού

Αντοχή σε εχθρικά περιβάλλοντα:

Θερμονόνωση

Μόνωση κατά του ψύχους

Απορρόφηση ενέργειας της περιοχής του πατήματος (20 Joules)

Προστασία μεταταρσίων

Αδιάβροχο

Προστασία αστραγάλων

Πάνω μέρος

Εξωτερική σόλα
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Αντοχή στη ζεστή επαφή

IT
Questa scarpa è stata testata con successo secondo la norma BS EN ISO 20345:2011 clausola 
5.3.5 con riguardo alla scivolosità e si applicano i seguenti simboli di marcatura.

•

Se le calzature vengono curate e indossate nel giusto ambiente di lavoro e conservate in 
condizioni asciutte e ventilate, garantiranno una buona durata, senza cedimenti prematuri della 
suola, della tomaia e delle cuciture superiori.

•

La marcatura sulle calzature indica che sono autorizzate ai sensi del regolamento 2016/425 sui 
dispositivi di protezione individuale, come modificato nel regolamento 2016/425 della Gran 
Bretagna e dell'UE, ed è la seguente:

•

Nota:
La resistenza allo scivolamento delle scarpe è stata testata in condizioni di laboratorio.
Ulteriori test da parte dell'utente in condizioni di laboratorio possono fornire informazioni 
aggiuntive.
Si consiglia di provare le scarpe sul campo per valutarne l'idoneità sul posto di lavoro.

Marcatura del prodotto per le proprietà di resistenza allo scivolamento
Piastrella in ceramica con sodio lauril solfato SRA

Acciaio con glicerolo

Piastrella in ceramica con sodio lauril solfato e acciaio con glicerolo

SRB

SRC

Codice di marcatura

Esempi di marcatura
DUNLOP

CE

UKCA

EN ISO 20345:2011
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A

Dichiarazione
Marchio d'identificazione

Marchio CE

Marchio UKCA

Numero di norma europea

Misura scarpa

Mese e anno di produzione

Categoria di protezione

Codice proprietà aggiuntivo, ad esempio antistatico

EE
Jalatsi libisemiskindlust katsetati edukalt standardi BS EN ISO 20345:2011 punkti 5.3.5 kohaselt 
ja kehtivad järgmised märgistuse tähised.

•

Jalats peab kaua vastu ning välistald, pealis ja pealise õmblused ei purune enneaegselt, kui 
jalatsit hooldada, õiges töökeskkonnas kanda ja kuivas õhutatud tingimustes hoida. Jalatsi 
kasutuskestus sõltub jalatsi liigist. Keskkonnatingimused võivad mõjutada toote kulumist, 
saastumist ja lagunemist.

•

Jalatsi märgis näitab, et jalats litsentseeriti isikukaitsevahendite määruse 2016/425 ning selle 
Suurbritannia- ja EL-i-põhiste paranduste kohaselt, ja see on järgmine:

•

Märkus:
jalatsi libisemiskindlust katsetati laboritingimustes. Lisateavet võib anda jalatsi rohkem 
katsetamine töökoha tingimustes. Jalatsi töökohasobivuse hindamiseks soovitatakse teha 
jalatsile praktilisi katseid.

Toote libisemiskindluse märgistus
Keraamiline plaat naatriumlauroüülsarkosinaadiga SRA

Teras glütserooliga

Keraamiline plaat naatriumlauroüülsarkosinaadiga ja teras glütserooliga

SRB

SRC

Märgistuse kood

Märgistuse näited
DUNLOP

CE

UKCA

EN ISO 20345:2011
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Selgitus
Tunnusmärk

CE-märk

UKCA-märk

Euroopa standardi number

Jalatsi suurus

Tootmise kuu ja aasta

Kaitsekategooria

Lisaomaduse kood, nt antistaatiline

LV
Šo apavu slīdes pretestība ir sekmīgi testēta atbilstoši BS EN ISO 20345:2011 standarta 5.3.5. 
punktam, un uz tiem attiecas turpmāk norādītie marķējuma simboli.

•

Ja apavi tiek kopti un valkāti pareizajā darba vidē, kā arī glabāti sausos apstākļos ar labu 
ventilāciju, tiem vajadzētu ilgi kalpot un nevajadzētu rasties ārzoles, virsas un virsas šuvuma 
priekšlaicīgiem bojājumiem. Apavu faktiskais valkāšanas ilgums ir atkarīgs no apavu veida. Vides 
apstākļi, kas var ietekmēt izstrādājuma valkājamību, piesārņojumu un degradāciju.

•

Marķējums uz apaviem norāda, ka apavi ir licencēti saskaņā ar Regulu 2016/425 par individuāla-
jiem aizsardzības līdzekļiem, kā arī tās grozīto redakciju, kas ir spēkā Apvienotajā Karalistē, un 
ES Regulu 2016/425, un tas ir šāds: 

•

Piezīme.
Apavu slīdes pretestība ir testēta laboratorijas apstākļos.
Papildu testi, kurus lietotājs veic darbavietas apstākļos, varētu sniegt papildu informāciju.
Ieteicams veikt apavu izmēģinājumus reālajā vidē, lai novērtētu to piemērotību darbavietai.

Izstrādājuma slīdes pretestības īpašību marķējums
Keramiskās flīzes ar nātrija laurilsulfātu SRA

Tērauds ar glicerīnu

Keramiskās flīzes ar nātrija laurilsulfātu un tērauds ar glicerīnu

SRB

SRC

Marķējuma kods

Marķējuma piemēri
DUNLOP

CE

UKCA

EN ISO 20345:2011
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Skaidrojums
Identifikācijas zīme

CE marķējums

UKCA marķējums

Eiropas standarta numurs

Apavu izmērs

Ražošanas mēnesis un gads

Aizsardzības kategorija

Papildu īpašību kods, piem., antistatisks

Se le calzature si danneggiano, non continueranno a fornire un livello alto di protezione e per 
garantire che colui che le indossa continui a ricevere la massima protezione, le calzature devono 
essere immediatamente sostituite.

•

Indossare una soletta può influire sulle proprietà protettive delle calzature.•

Categorie di calzature di sicurezza:

Categoria
SB I

I

I

I

II

II

II

S1

S2

S3

S5

S4

Tipo (*i) o (**II) Requisito aggiuntivo
Requisiti base di sicurezza

Zona chiusa del tallone
Proprietà antistatiche
Assorbimento di energia nella zona del tallone
Resistenza all'olio combustibile

 S1 più
Penetrazione e assorbimento dell'acqua

S2 più
Resistenza alla penetrazione
Suola con incisioni

Zona chiusa del tallone
Proprietà antistatiche
Assorbimento di energia nella zona del tallone
Resistenza all'olio combustibile

S4 più
Resistenza alla penetrazione
Suola con incisioni

*Le calzature di tipo I sono realizzate in pelle e altri materiali, 
escluse le calzature interamente in gomma o polimeriche

SBH Calzature ibride

** Calzature di tipo II completamente in gomma (cioè interamente vulcanizzate) o 
polimeriche (cioè interamente modellate)

Queste calzature di sicurezza sono conformi:
ai requisiti della norma BS EN ISO 20345:2011 per entrambi:

Legislazione del Regno Unito - regolamento 2016/425 sui dispositivi di protezione individuale, 
modificato per essere applicato nel Regno Unito:- ITS Testing Services UK Ltd. Centre Court, 
Meridian Business Park, Leicester, LE19 1WD. Organismo Approvato n. AB0362.

Normativa europea PPE 2016/425: 
Intertek Italia S.p.A. Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio-Milano (MI) Italy
Organismo notificato NB2575

INFORMAZIONI UTENTE
Ruian Jiedeng Shoes CO., LTD

East Fuzhou Road, Functional Zone, Xincheng Dongxin Industrial Zone, Rui’an, Wenzhou, Zhejiang, China

La protezione contro gli urti è di 200 J.
La protezione contro le compressioni è di 15 kN.

Le calzature di sicurezza sono realizzate utilizzando materiali sintetici e naturali conformi alle 
sezioni pertinenti della norma BS EN ISO 20345:2011 per prestazioni e qualità.

•

Le calzature di sicurezza sono progettate per ridurre al minimo il rischio di lesioni durante l'uso di 
chi le indossa. Sono designate per essere utilizzate in combinazione con un ambiente di lavoro 
sicuro e in caso di un incidente che supera i limiti di prova della norma BS EN ISO 20345:2011 
non sarà possibile ridurre le lesioni.

•

Le calzature proteggono le dita dei piedi di chi le indossa dal rischio di cadute di oggetti e 
schiacciamenti quando sono utilizzate in ambienti industriali e commerciali in cui si verificano 
potenziali pericoli con la seguente protezione e, ove possibile, una protezione aggiuntiva.

•

È importante che le calzature selezionate per l'uso siano adatte alla protezione richiesta e 
all'ambiente. Se non si conosce il tipo di ambiente durante l'uso, è molto importante che il 
venditore e l'acquirente si consultino per garantire, ove possibile, che siano fornite le calzature 
corrette.

•

Per garantire il miglior servizio e utilizzo delle calzature, è importante che le calzature siano 
pulite regolarmente e trattate con un buon prodotto per la pulizia. Non utilizzare detergenti 
caustici. Se le calzature sono soggette a condizioni di bagnato, dopo l’uso devono essere 
lasciate asciugare naturalmente in un luogo fresco e asciutto e non devono essere sottoposte ad 
asciugatura forzata, in quanto ciò può causare il deterioramento del materiale della tomaia. Se 
conservato in condizioni normali (temperatura e umidità relativa), la data di obsolescenza di un 
articolo di calzature di sicurezza è generalmente:
- 10 anni dopo la data di produzione per scarpe con tomaia in pelle e suola in gomma
- 3 anni dopo la data di produzione per scarpe compreso PU

•

Può essere fornita una protezione aggiuntiva, identificata sul prodotto da un contrassegno come segue

Codice di marcatura
Resistenza alla penetrazione (1100 Newton)

Resistenza all'olio combustibile

Proprietà elettriche:

Conduttivo (max 100 kΩ)

Antistatico (gamma da 100 kΩ a 1000 MΩ)

Calzature elettricamente isolanti

Tomaia resistente al taglio

Penetrazione dell'acqua e assorbimento dell'acqua

Resistenza agli ambienti avversi:

Isolamento dal caldo

Isolamento dal freddo

Assorbimento di energia nella zona del tallone (20 Joule)

Protezione del metatarso

Resistenza all'acqua

Protezione della caviglia

Superiore

Suola
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Resistenza al caldo
Kahjustatud jalats ei paku määratud tasemel kaitset ja see tuleks kohe välja vahetada, et jalatsi 
kandja oleks võimalikult hästi kaitstud.

•

Sisevoodri kasutamine võib mõjutada jalatsi kaitseomadusi.•

Turvajalatsite kategooriad:

Kategooria
SB I

I

I

I

II

II

II

S1

S2

S3

S5

S4

Tüüp (*I) või (**II) Lisanõue
Põhilised ohutusnõuded

Suletud kannaosa
Antistaatilised omadused
Energiat neelav kannaosa
Vastupidavus kütusele ja õlile

As S1 plus
Veekindlus ja -imavus

As S2 plus
Torkekindlus
Haarduv välistald
Suletud kannaosa
Antistaatilised omadused
Energiat neelav kannaosa
Vastupidavus kütusele ja õlile

As S4 plus
Torkekindlus
Haarduv välistald

*Tüübiga I jalats on tehtud nahast ja muudest materjalidest, välja 
arvatud ainult kummist ja polümeersetest materjalidest jalatsid

SBH Hübriidjalats

** Tüüp II Ainult kummist (st täielikult vulkaniseeritud) või ainult 
polümeersetest materjalidest (st täielikult vormitud) jalats

Ja apavi tiks sabojāti, tie nenodrošinās norādīto aizsardzības līmeni un nesniegs valkātājam 
maksimālo aizsardzību, tādēļ tie ir nekavējoties jāaizstāj ar citiem. 

•

Iekšpēdiņu ievietošana var ietekmēt apavu aizsardzības īpašības. •

Aizsargapavu kategorijas:

Kategorija
SB I

I

I

I

II

II

II

S1

S2

S3

S5

S4

Tips (*I) vai (**II) Papildu prasība
Pamata drošības prasības

Slēgta papēža daļa
Antistatiskas īpašības
Enerģiju absorbējoša papēža daļa
Noturība pret degvieleļļu

Atbilst S1, kā arī
Ūdens iesūkšanās un uzņemšana

Atbilst S2, kā arī
Caurduršanas pretestība
Ārzole ar protektoriem
Slēgta papēža daļa
Antistatiskas īpašības
Enerģiju absorbējoša papēža daļa
Noturība pret degvieleļļu

Atbilst S4, kā arī
Caurduršanas pretestība
Ārzole ar protektoriem

*I tipa apavi ir izgatavoti no ādas vai citiem materiāliem, izņemot 
apavus, kas pilnībā izgatavoti no gumijas vai polimēriem

SBH Hibrīdapavi

** II tipa apavi ir apavi, kas pilnībā izgatavoti no gumijas (piem., vulkanizēti) vai 
polimēriem (piem., viengabala)

See turvajalats täidab järgmisi nõudeid:-
Standardi BS EN ISO 20345:2011 nõuded:-

Ühendkuningriigi õigusaktid – isikukaitsevahendite määrus 2016/425, mida parandati, et see kehtiks 
Ühendkuningriigis:- ITS Testing Services UK Ltd. Centre Court, Meridian Business Park, 
Leicester, LE19 1WD. Heakskiidetud organ nr AB0362.

Euroopa määrus PPE 2016/425:-
Intertek Italia S.p.A. Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio-Milano (MI) Italy
Teavitatud asutus NB2575

KASUTAJATEAVE
Ruian Jiedeng Shoes CO., LTD

East Fuzhou Road, Functional Zone, Xincheng Dongxin Industrial Zone, Rui’an, Wenzhou, Zhejiang, China

Löögikaitse 200 J
Muljumiskaitse 15 kN

Turvajalats valmistatakse nii sünteetilisest kui ka looduslikust materjalist, mis vastavad BS EN 
ISO 20345:2011 asjakohastes jagudes esitatud toimivus- ja kvaliteedinõuetele.

•

Turvajalats on mõeldud minimeerima vigastuse ohtu, mis võib kandmisel esineda. See on 
mõeldud kasutamiseks ohutus töökeskkonnas ja ei välista täielikult vigastust, kui õnnetuse korral 
ületatakse standardis BS EN ISO 20345:2011 esitatud katselimiidid.

•

Turvajalats kaitseb kandja varbaid kukkuva eseme põhjustatud vigastusohu ning tööstus- ja 
kaubanduskeskkonnas muljumise korral, kui esineb võimalik oht, kus kehtib järgmine kaitsetase 
või lisakaitsetase.

•

Tähtis on, et kandmiseks valitud jalats pakuks nõutavat kaitset ja sobiks keskkonda, kus seda 
kantakse. Kui kandmiskeskkond pole teada, on väga tähtis, et müüja ja ostja arutaksid võimaluse 
korral seda, et valitaks kindlasti õige jalats.

•

Jalatsi parima kasutamise ja vastupidavuse tagamiseks on tähtis, et jalatsit regulaarselt hea 
puhastusvahendiga puhastataks ja hooldataks. Ärge kasutage happelist puhastusainet. Märjas 
keskkonnas kasutatud jalatsil peab laskma ise jahedas ja kuivas kohas kuivada ning seda ei tohi 
kuivatada, sest pealise materjal võib laguneda. Tavatingimustes (temperatuur, suhteline 
õhuniiskus) hoitava turvajalatsi säilivusaeg on üldjuhul:
  -   nahast pealise ja kummitallaga jalatsil kümme aastat pärast tootmiskuupäeva
  -   polüuretaani sisaldaval jalatsil kolm aastat pärast tootmiskuupäeva

•

Toode võib pakkuda lisakaitset, mille tunnuseks on tootel olev järgmine märgistus

Märgistuse kood
Torkekindlus (1100 N)

Vastupidavus kütusele ja õlile

Elektrilised omadused:

juhtiv (max 100 kΩ)

antistaatiline (100 kΩ kuni 1000 MΩ)

Elektriisolatsiooniga jalats

Lõikekindel pealis

Veekindlus ja -imavus

Vastupidavus kahjulikule keskkonnale:

termoisolatsioon

külmaisolatsioon

Energiat neelav kannaosa (20 J)

Pöiakaitse

Veekindlus

Pahkluukaitse

Pealis

Välistald
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Kuumakaitse

Šie aizsargapavi atbilst šādiem standartiem: -
Standarta BS EN ISO 20345:2011 prasības attiecībā uz abiem: - 

Apvienotās Karalistes tiesību akti — Regula 2016/425 par individuālajiem aizsardzības līdzekļiem, 
kā arī tās grozītā redakcija, kas ir spēkā Apvienotajā Karalistē:-ITS Testing Services UK Ltd. 
Centre Court, Meridian Business Park, Leicester, LE19 1WD. Apstiprinātais ķermenis Nr. AB0362.

Eiropas Savienības Regula par individuālajiem aizsardzības līdzekļiem 2016/425:-
Intertek Italia S.p.A. Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio-Milano (MI) Italy
Paziņotā struktūra NB2575

LIETOTĀJA INFORMĀCIJU
Ruian Jiedeng Shoes CO., LTD

East Fuzhou Road, Functional Zone, Xincheng Dongxin Industrial Zone, Rui’an, Wenzhou, Zhejiang, China

Nodrošinātā triecienaizsardzība ir 200 J
Nodrošinātā aizsardzība no saspiešanas ir 15 kN

Aizsargapavi tiek ražoti gan no sintētiskiem, gan dabīgiem materiāliem, kas atbilst standarta BS 
EN ISO 20345:2011 attiecīgajām sadaļām par funkcionālajām īpašībām un kvalitāti.

•

Aizsargapavi ir konstruēti tā, lai mazinātu tādu ievainojumu risku, kas valkātājam varētu rasties 
valkāšanas laikā. Tos paredzēts lietot drošā darba vidē, un tie pilnībā nenovērš ievainojumus, ja 
notiek negadījums, kas pārsniedz standarta BS EN ISO 20345:2011 testēšanas limitus.

•

Apavi aizsargā valkātāja kāju pirkstus no ievainojumiem, ko varētu radīt krītoši priekšmeti un 
saspiešana, ja tie tiek valkāti potenciāli bīstamā industriālā un komerciālā vidē, nodrošinot 
turpmāk norādīto, kā arī, attiecīgā gadījumā, papildu aizsardzību.

•

Svarīgi izvēlēties apavus, kas ir piemēroti nepieciešamajam aizsardzības līmenim un valkāšanas 
videi. Ja vide nav zināma, pārdevējam un pircējam ir obligāti jāapspriežas, lai pēc iespējas 
nodrošinātu apstākļiem atbilstošus apavus.

•

Lai apavi ilgi un kvalitatīvi kalpotu, svarīgi tos regulāri tīrīt un apstrādāt ar piemērotiem, tiem īpaši 
paredzētiem tīrīšanas līdzekļiem. Nelietojiet sārmainus tīrīšanas līdzekļus. Ja apavi tiek lietoti 
mitros apstākļos, tiem pēc lietošanas jāļauj dabīgi izžūt vēsā, sausā vidē, nevis jāžāvē paātrināti, 
jo tas var sabojāt virsējo materiālu. Ja apavi tiek glabāti normālos apstākļos (temperatūra un 
relatīvais mitrums), aizsargapavu nolietošanās periods parasti ir:
  -   10 gadi pēc ražošanas datuma apaviem ar ādas virsu un gumijas zoli,
  -   3 gadi pēc ražošanas datuma apaviem ar poliuretānu.”

•

Var tikt nodrošināta papildu aizsardzība, ko uz izstrādājuma norāda ar šādu marķējumu:

Marķējuma kods
Caurduršanas pretestība (1100 ņūtonu)

Noturība pret degvieleļļu

Elektriskās īpašības:

Vadītspēja (maks. 100 kΩ)

Antistatisks (diapazonā no 100 kΩ līdz 1000 MΩ)

Elektroizolējoši apavi

Virsas noturība pret sagriešanu

Ūdens iesūkšana un ūdens uzņemšana

Noturība pret agresīvu vidi:

Karstumizolācija

Aukstumizolācija

Enerģiju absorbējoša papēža daļa (20 džoulu)

Pēdas apakšdaļas aizsardzība

Ūdensnoturība

Potīšu aizsardzība

Virsa

Ārzole
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Noturība pret sakaršanu

LT
Ši avalynė buvo sėkmingai išbandyta dėl atsparumo slydimui pagal BS EN ISO 20345:2011 
standarto 5.3.5 punktą  ir jai taikomi toliau nurodyti žymėjimo simboliai.

•

Jei avalynė prižiūrima ir dėvima tinkamoje darbo aplinkoje ir laikoma sausoje vėdinamoje 
aplinkoje, ji turėtų ilgai tarnauti, bato padas, batviršis ir batviršio siūlės neturėtų per greitai 
nusidėvėti. Faktinis avalynės tarnavimo laikas priklauso nuo avalynės tipo. Aplinkos sąlygos, 
kurios gali paveikti gaminio nusidėvėjimą, užterštumą ir nusidėvėjimą.

•

Avalynės ženklinimas reiškia, kad avalynė yra licencijuota pagal Reglamentą 2016/425 dėl 
asmeninių apsaugos priemonių su pakeitimais, pritaikytais Didžiajai Britanijai ir Reglamentą 
2016/425, taikomą ES. Ženklinimas yra toks:

•

Pastaba:
Avalynės atsparumas slydimui patikrintas laboratorijos sąlygomis.
Papildomi naudotojo bandymai darbo vietoje gali suteikti papildomos informacijos.
Norint įvertinti avalynės tinkamumą darbui, rekomenduojama atlikti avalynės bandymus darbo 
vietoje.

Gaminio žymėjimas nurodant atsparumo slydimui savybes
Keramikinės plytelės, padengtos natrio laurilsulfatu SRA

Plienas, padengtas gliceroliu

Keramikinės plytelės, padengtos natrio laurilsulfatu ir plienas, padengtas 
gliceroliu

SRB

SRC

Žymėjimo kodas

Ženklinimo pavyzdžiai
DUNLOP

CE

UKCA

EN ISO 20345:2011

9 (43)

01-2020

SB

A

Paaiškinimas
Atpažinties ženklas

CE ženklas

UKCA ženklas

Europos standarto numeris

Avalynės dydis

Pagaminimo metai ir mėnuo

Apsaugos kategorija

Papildomos savybės kodas, pvz., antistatinė avalynė

Jei avalynė pažeidžiama, ji nebesuteikia nurodyto apsaugos lygio. Siekiant užtikrinti, kad 
dėvintysis ir toliau gautų maksimalią apsaugą, avalynė turi būti nedelsiant pakeista.

•

Įklotės naudojimas gali turėti įtakos apsauginėms avalynės savybėms.•

Saugiosios avalynės kategorijos:

Kategorija
SB I

I

I

I

II

II

II

S1

S2

S3

S5

S4

Tipas (*I) arba (**II) Papildomas reikalavimas
Pagrindiniai saugos reikalavimai

Uždara kulno sritis
Antistatinės savybės
Energiją sugeriantis kulnas
Atsparumas naftos produktams

As S1 plus
Vandens skverbtis ir sugertis

As S2 plus
Atsparumas skverbčiai
Padas su kapliukais
Uždara kulno sritis
Antistatinės savybės
Energiją sugeriantis kulnas
Atsparumas naftos produktams

As S4 plus
Atsparumas skverbčiai
Padas su kapliukais

*I tipo avalynė yra pagaminta iš odos ir kitų medžiagų, išskyrus 
guminę arba polimerinę avalynę

SBH Hibridinė avalynė

** II tipo avalynė yra guminė (t. y. visa vulkaninė) arba 
polimerinė (t. y. liejimo būdu gaminama) avalynė

Ši saugioji avalynė atitinka: -
BS EN ISO 20345:2011 standarto reikalavimus: - 

 JK teisės aktuose - Reglamente 2016/425 dėl asmeninių apsaugos priemonių su pakeitimais, 
pritaikytais Didžiajai Britanijai ir:- ITS Testing Services UK Ltd. Centre Court, 
Meridian Business Park, Leicester, LE19 1WD. Patvirtintas organas Nr. AB0362.

Reglamente (ES) 2016/425 AAP:- 
Intertek Italia S.p.A. Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio-Milano (MI) Italy
Notifikuotoji įstaiga NB2575

VARTOTOJO INFORMACIJA
Ruian Jiedeng Shoes CO., LTD

East Fuzhou Road, Functional Zone, Xincheng Dongxin Industrial Zone, Rui’an, Wenzhou, Zhejiang, China

Suteikiama apsauga nuo smūgių – 200 J
Suteikiama apsauga nuo prispaudimo – 15 kN

Saugioji avalynė gaminama iš sintetinių ir natūralių medžiagų, kurios atitinka atitinkamus BS EN 
ISO 20345:2011 standarto skirsnių reikalavimus dėl veiksmingumo ir kokybės.

•

Saugioji avalynė skirta dėvinčiojo susižalojimo rizikai sumažinti. Ji skirta naudoti saugioje darbo 
aplinkoje ir negali visiškai apsaugoti nuo susižalojimų, jei nelaimingas atsitikimas įvyksta 
aplinkybėmis, kurios neįeina į BS EN ISO 20345:2011 standartu numatytų bandymų sritį.

•

Naudojant toliau nurodytą apsaugą ir, jei reikia, papildomą apsaugą, avalynė, dėvima pramoninė-
je ir komercinėje aplinkoje, kur galimi pavojai, apsaugo dėvinčiojo kojų pirštus nuo susižeidimo 
užkritus sunkiems daiktams ir prispaudimo pavojaus.

•

Svarbu, kad parinkta avalynė suteiktų reikiamą apsaugą atitinkamoje dėvėjimo aplinkoje. Kai 
dėvėjimo aplinka nežinoma, labai svarbu, kad pardavėjas ir pirkėjas konsultuotųsi, kad, jei 
įmanoma, būtų užtikrinta, jog parinkta tinkama avalynė.

•

Siekiant užtikrinti, kad avalynė kuo geriau tarnautų, svarbu ją reguliariai valyti ir apdoroti 
atitinkama patentuota valymo priemone. Nenaudokite jokių šarminių valymo priemonių. Jei 
avalynė yra drėgna, po naudojimo leiskite jai natūraliai išdžiūti vėsioje sausoje vietoje ir 
nedžiovinkite jokiomis papildomomis priemonėmis, nes tai gali pakenkti avalynės viršutinei 
dangai. Laikant įprastomis sąlygomis (esant įprastinei temperatūrai ir santykinė drėgmei), 
saugiosios avalynės naudojimo terminas yra:
  -   10 metų nuo pagaminimo datos, jei batviršis odinis, o padas guminis
  -   3 metai nuo pagaminimo datos, jei batai yra su PU

•

Gali būti suteikta papildoma apsauga, kuri ant gaminio atpažįstama pagal toliau pateiktą ženklinimą

Ženklinimo kodas
Atsparumas skverbčiai (1100 niutonų)

Atsparumas naftos produktams

Elektrinio laidumo savybės:

Laidi avalynė (daugiausiai 100 kΩ)

Antistatinę avalynė (intervalas nuo 100 kΩ iki 1000 MΩ)

Elektrą izoliuojanti avalynė

Pjūviams atsparus batviršis

Vandens skverbtis ir vandens sugertis

Atsparumas nepalankiai aplinkai:

Izoliacija nuo karščio

Izoliacija nuo šalčio

Energiją sugeriantis kulnas (20 džaulių)

Padikaulio apsauga

Atsparumas vandeniui

Čiurnos apsauga

Batviršis

Padas
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Atsparumas sąlyčiui su karštais paviršiais

Declaração de Conformidade da UE e Reino Unido 

Produto: (N CAROLINA S3 / 181005)

Objeto da declaração: (calçado de segurança)

A presente declaração de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante.

está em conformidade com a legislação aplicável de harmonização (UE) 2016/425 e com a 
norma harmonizada EN ISO 20345:2011

 
Número da entidade notificada: NB2575

Intertek Italia S.p.A. Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio-Milano (MI) Italy

Número de certificado de exame da UE: LECFI00377586

está em conformidade com as disposições relevantes do Regulamento 2016/425 relativo ao 
equipamento de proteção individual, tal como introduzido na legislação do Reino Unido e 

alterado e com a norma harmonizada relevante EN ISO 20345:2011

Número da entidade que aprovou: AB0362

ITS Testing Services UK Ltd. Centre Court, Meridian Business Park, Leicester, LE19 1WD

Número de certificado de exame UKCA: LECFI00385614

DATA: Nov-2023

Nome e função: Cynthia (Sales Manager)

Assinatura ..................................                     

Fabricante
Nome: Ruian Jiedeng Shoes CO., LTD

Morada: East Fuzhou Road, Functional Zone, Xincheng Dongxin Industrial Zone, 
Rui’an, Wenzhou, Zhejiang, China

Samræmisyfirlýsing ESB og Bretlands

Vara: (N CAROLINA S3 / 181005)

Hlutur yfirlýsingarinnar: (öryggisskófatnaður)

Þessi samræmisyfirlýsing er gefin út eingöngu á ábyrgð framleiðandans.

er í samræmi við viðeigandi samhæfingarlöggjöf sambandsins (ESB) 2016/425 og viðeigandi 
samhæfðan staðal EN ISO 20345:2011

 
númeri tilkynnts aðila: NB2575

Intertek Italia S.p.A. Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio-Milano (MI) Italy

Númer ESB tegundarprófsvottorðs: LECFI00377586

er í samræmi við viðeigandi ákvæði reglugerðar 2016/425 um persónuhlífar eins og þær eru 
færðar inn í bresk lög og breytt og með viðeigandi samhæfðan staðal EN ISO 20345:2011

 APPROVED BODY NUMBER: AB0362

ITS Testing Services UK Ltd. Centre Court, Meridian Business Park, Leicester, LE19 1WD

Númer UKCA tegundarprófsvottorðs: LECFI00385614

Dags.: Nóv-2023

Nafn og hlutverk: Cynthia (Sales Manager)

Undirskrift  ..................................       

Framleiðandi
Nafn: Ruian Jiedeng Shoes CO., LTD

Heimilisfang: East Fuzhou Road, Functional Zone, Xincheng Dongxin Industrial Zone, 
Rui’an, Wenzhou, Zhejiang, China

EU & UK Konformitätserklärungen 

Produkt: (N CAROLINA S3 / 181005)

Gegenstand der Erklärung: (sicheres Schuhwerk)

Diese Konformitätserklärung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt.

mit den einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union (EU) 2016/425 und mit 
der einschlägigen harmonisierten Norm EN ISO 20345:2011

Benannte Stelle Nummer: NB2575

Intertek Italia S.p.A. Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio-Milano (MI) Italy

Nummer der EU-Baumusterprüfbescheinigung: LECFI00377586

entspricht den einschlägigen Bestimmungen der Verordnung 2016/425 über persönliche 
Schutzausrüstungen, wie sie in britisches Recht umgesetzt und geändert wurde, sowie der 

einschlägigen harmonisierten Norm EN ISO 20345:2011

Zugelassene Stelle Nummer: AB0362

ITS Testing Services UK Ltd. Centre Court, Meridian Business Park, Leicester, LE19 1WD

Nummer der UKCA-Baumusterprüfbescheinigung LECFI00385614

Datum: November 2023  
                                 
                                                                   

Name und Funktion: Cynthia (Sales Manager)

Unterschrift  ..................................                     

Hersteller   
Name: Ruian Jiedeng Shoes CO., LTD

Anschrift: East Fuzhou Road, Functional Zone, Xincheng Dongxin Industrial Zone, 
Rui’an, Wenzhou, Zhejiang, China

Δήλωση Συμμόρφωσης ΕΕ & ΗΒ 

Προϊόν: (N CAROLINA S3 / 181005)

Αντικείμενο δήλωσης συμμόρφωσης: (υποδήματα ασφαλείας)

Η δήλωση συμμόρφωσης αυτή εκδίδεται υπό την πλήρη ευθύνη του κατασκευαστή.

είναι σύμφωνη με τη σχετική νομοθεσία εναρμόνισης της Ένωσης (ΕΕ) 2016/425 και με το 
σχετικό εναρμονισμένο πρότυπο EN ISO 20345:2011

 
Αριθμός κοινοποιημένου φορέα: NB2575

Intertek Italia S.p.A. Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio-Milano (MI) Italy

Αριθμός πιστοποιητικού εξέτασης τύπου ΕΕ: LECFI00377586

είναι σύμφωνη με τις σχετικές διατάξεις του Κανονισμού 2016/425 για τον εξοπλισμό 
ατομικής προστασίας όπως έχει εισαχθεί στη νομοθεσία του Ηνωμένου Βασιλείου και 

τροποποιήθηκε και με το σχετικό εναρμονισμένο πρότυπο EN ISO 20345:2011

Αριθμός κοινοποιημένου φορέα: AB0362

ITS Testing Services UK Ltd. Centre Court, Meridian Business Park, Leicester, LE19 1WD

Αριθμός πιστοποιητικού εξέτασης τύπου UKCA: LECFI00385614

Ημερομηνία: Νοε-2023

Όνομα και λειτουργία: Cynthia (Sales Manager)

Υπογραφή  ..................................                     

Κατασκευαστής   
Όνομα: Ruian Jiedeng Shoes CO., LTD

Διεύθυνση: East Fuzhou Road, Functional Zone, Xincheng Dongxin Industrial Zone, 
Rui’an, Wenzhou, Zhejiang, China

DEKLARACJA zgodności UE i Wielkiej Brytanii

Produkt: (N CAROLINA S3 / 181005)

Przedmiot deklaracji: (obuwie ochronne)

Niniejsza deklaracja zgodności została wydana na wyłączną odpowiedzialność producenta.

są zgodne z odpowiednim unijnym prawodawstwem harmonizacyjnym (UE) 2016/425 oraz z 
odpowiednią normą zharmonizowaną EN ISO 20345:2011

 
Jednostka notyfikowana o numerze: NB2575

Intertek Italia S.p.A. Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio-Milano (MI) Italy

Numer certyfikatu badania typu UE: LECFI00377586

są zgodne z odpowiednimi przepisami Rozporządzenia 2016/425 w sprawie środków 
ochrony indywidualnej, wprowadzonych do prawa brytyjskiego i zmienionymi oraz z 

odpowiednią normą zharmonizowaną EN ISO 20345:2011

Jednostka zatwierdzona o numerze: AB0362

ITS Testing Services UK Ltd. Centre Court, Meridian Business Park, Leicester, LE19 1WD

Numer certyfikatu badania typu UKCA: LECFI00385614

Data: listopad 2023

Nazwa i funkcja: Cynthia (Sales Manager)

Podpis  .................................. 

Producent
Nazwa: Ruian Jiedeng Shoes CO., LTD

Adres: East Fuzhou Road, Functional Zone, Xincheng Dongxin Industrial Zone, 
Rui’an, Wenzhou, Zhejiang, China

EL-i ja ÜK vastavusdeklaratsioon 

Toode: (N CAROLINA S3 / 181005)

Deklareeritav toode: (turvajalatsid)

Vastavusdeklaratsioon on välja antud tootja ainuvastutusel.

vastab järgmistele asjaomastele liidu harmoniseeritud õigusaktile (EL) 2016/425 ja 
asjakohasele harmoniseeritud standardile EN ISO 20345:2011

Teavitatud asutuse number: NB2575

Intertek Italia S.p.A. Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio-Milano (MI) Italy

EL-i tüübihindamise sertifikaadi number: LECFI00377586

vastab isikukaitsevahendeid käsitleva määruse 2016/425 asjakohasele sätetele, mis võeti 
muudetud kujul üle Ühendkuningriigi õigusesse, ning asjakohasele harmoniseeritud 

standardile EN ISO 20345:2011

Teavitatud asutuse number: AB0362

ITS Testing Services UK Ltd. Centre Court, Meridian Business Park, Leicester, LE19 1WD

UKCA tüübihindamise sertifikaadi number: LECFI00385614

Kuupäev: Nov-2023

Nimi ja ametinimetus: Cynthia (Sales Manager)

Allkiri ..................................                     

Tootja
Nimi: Ruian Jiedeng Shoes CO., LTD

Aadress: East Fuzhou Road, Functional Zone, Xincheng Dongxin Industrial Zone, 
Rui’an, Wenzhou, Zhejiang, China

ES un Apvienotās Karalistes atbilstības deklarācija 

Izstrādājums (N CAROLINA S3 / 181005)

Deklarācijas priekšmets: (drošības apavi)

Šī atbilstības deklarācija ir izdota vienīgi uz ražotāja atbildību.

atbilst attiecīgajiem Savienības saskaņošanas tiesību aktiem (ES) 2016/425 un attiecīgajam 
saskaņotajam standartam EN ISO 20345:2011

struktūra ar numuru: NB2575

Intertek Italia S.p.A. Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio-Milano (MI) Italy.

ES tipa pārbaudes apliecības numurs LECFI00377586

atbilst Regulas 2016/425 par individuālajiem aizsardzības līdzekļiem, kas ieviesta 
Apvienotās Karalistes tiesību aktos, attiecīgajiem noteikumiem un grozījumiem, kā arī 

attiecīgajam saskaņotajam standartam EN ISO 20345:2011

 Apstiprinātās struktūras numurs: AB0362

ITS Testing Services UK Ltd. Centre Court, Meridian Business Park, Leicester, LE19 1WD

UKCA tipa pārbaudes apliecības numurs LECFI00385614

Datums: 2023. g. nov.         
                                                                   

Vārds un amats: Cynthia (Sales Manager)

Paraksts  ..................................                     

Ražotājs
Nosaukums: Ruian Jiedeng Shoes CO., LTD

Adrese: East Fuzhou Road, Functional Zone, Xincheng Dongxin Industrial Zone, 
Rui’an, Wenzhou, Zhejiang, China

    

Dichiarazione di Conformità UE & GB

Prodotto (N CAROLINA S3 / 181005)

Oggetto della dichiarazione: (calzature di sicurezza)

La presente dichiarazione di conformità è rilasciata sotto la responsabilità esclusiva del produttore.

è in conformità con la pertinente legislazione di armonizzazione (UE) 2016/425 e con la 
pertinente norma armonizzata EN ISO 20345:2011

 
Numero Organismo Notificato: NB2575

Intertek Italia S.p.A. Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio-Milano (MI) Italy

Numero del certificato di esame del tipo UE: LECFI00377586

Numero Organismo Riconosciuto: AB0362

ITS Testing Services UK Ltd. Centre Court, Meridian Business Park, Leicester, LE19 1WD

Numero del certificato di esame del tipo LECFI00385614

Data: Nov-2023

Nome e ruolo: Cynthia (Sales Manager)

Firma ..................................                     

Produttore
Nome: Ruian Jiedeng Shoes CO., LTD

Indirizzo: East Fuzhou Road, Functional Zone, Xincheng Dongxin Industrial Zone, 
Rui’an, Wenzhou, Zhejiang, China

ES ir JK atitikties deklaracija

Gaminys (N CAROLINA S3 / 181005)

Deklaracijos objektas: (apsauginė avalynė)

Ši atitikties deklaracija išduota vien gamintojo atsakomybe.

atitinka atitinkamas Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/425 bei darniojo 
standarto EN ISO 20345:2011

 
notifikuotosios įstaigos Nr. : NB2575

Intertek Italia S.p.A. Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio-Milano (MI) Italy

ES tipo tyrimo sertifikato numeris: LECFI00377586

atitinka Reglamento (ES) Nr. 2016/425 dėl asmeninių apsaugos priemonių, kuris įtrauktas į 
JK teisę ir iš dalies keistas, bei atitinkamas darniojo standarto EN ISO 20345:2011

nuostatas

Notifikuotosios įstaigos Nr.: AB0362

ITS Testing Services UK Ltd. Centre Court, Meridian Business Park, Leicester, LE19 1WD

UKCA tipo tyrimo sertifikato numeris: LECFI00385614

Data: 2023 m. lapkričio mėn.

Pavardė ir pareigos: Cynthia (Sales Manager)

Parašas ..................................                     

Gamintojas
Pavadinimas: Ruian Jiedeng Shoes CO., LTD

Adresas: East Fuzhou Road, Functional Zone, Xincheng Dongxin Industrial Zone, 
Rui’an, Wenzhou, Zhejiang, China


